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Kasutusjuhend
Palun lugege neid juhiseid hoolikalt ja 
veenduge, et saite neist aru, enne kui 
masinat kasutama hakkate.

Instrukcija
Prieđ naudojat đia árangĬ, prađome 
atidţiai perskaityti điĬ instrukcijĬ ir ási-
tikinti, kad gerai supratote. 

Lietođanas instrukcijas
LǞdzam uzmanǁgi izlasǁt šǁs instruk-
cijas, lai jǞs tƩs izprastu, pirms sƩkat 
lietot mašǁnu.

  

 ,    
   ,    

,     
 .

Manual de utilizare

Înainte de a utiliza această ma�ină, 
vă rugăm să citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni �i fi ţi siguri că le-aţi înţeles.
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         .
Jätame endale õiguse teha muutusi, ilma sellest ette teatamata.

Mes pasiliekame sau teisć atlikti pakeitimus be iđankstiniĮ praneđimĮ.
Mçs paturam tiesîbas izdarît izmaiňas bez iepriekđçja brîdinâjuma.

        
Ne rezervĕm dreptul de a face modifi cĕri fĕrĕ un aviz prealabil.
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1. Ohutusnõuded

Juhiistmega muruniidukite ohutu kasutamine
TÄHTIS: ANTUD LÕIKEMASIN VÕIB PÕHJUSTADA KÄTE JA JALGADE AMPUTEERIMIST NING ESEMED VÕIVAD SELLEST HOOGA 
EEMALE PAISKUDA. ALLPOOLTOODUD OHUTUSNÕUETE EIRAMINE VÕIB PÕHJUSTADA TÕSISEID VIGASTUSI VÕI SURMA.

I. ÜLDIST
�    Lugege juhised tähelepanelikult läbi. Tutvuge juhtseadiste 

ja masina õige kasutamisega.

�     Ärge lubage kunagi kasutada muruniidukit lastel või isi-
kutel, kes ei tunne kasutusjuhiseid. Kohalike määrustega 
võidakse reguleerida kasutaja vanust.

�    Ärge kunagi niitke, kui läheduses on kõrvalisi isikuid, eriti 
lapsi ja lemmikloomi.

�    Pidage meeles, et inimene, kes niidukiga töötab, vastutab 
teistele inimestele põhjustatud õnnetuste või õnnetusohu 
või vara kahjustamise eest.

�    Ärge sõidutage muruniidukil inimesi.

�    Kõik juhid peaksid püüdma läbida professionaalsel tase-
mel praktilise väljaõppe. Sellise väljaõppe käigus tuleks 
rõhutada:

-  vajadust olla juhiistmega muruniidukitel töötades 
hoolikas ja tähelepanelik;

-  kui juhiistmega muruniiduk hakkab kallakust alla li-
bisema, ei ole pidurdades võimalik masinat kontrolli 
alla saada.

Peamised juhitavuse kaotamise põhjused on:

a) rataste ebapiisav haakumine;
b) liiga kiiresti sõitmine;
c) vale pidurdamine;
d) antud tüüpi masin ei sobi konkreetse ülesande la-

hendamiseks;
e) ei olda teadlik, milline mõju võib olla pinnasetingi-

mustel, eriti kallakutel;
f) haagise vale kinnitamine ja koorma ebaõige jaotus.

II. ETTEVALMISTUS
�    Tulekahjuohu vähendamiseks – enne kasutamist, kütuse 

lisamisel ja iga niitmiskorra järel – kontrollige ja eemald-
age traktorist, niidukist ja kõigi kaitsekatete tagant sinna 
koguneda võinud niitmisjäägid.

�    Niitmise ajal kandke alati tugevaid jalanõusid ja pikki 
pükse. Ärge töötage niidukiga paljajalu ega lahtistes 
sandaalides.

�    Enne niiduki kasutamist kontrollige põhjalikult tööpiirkonda 
ja eemaldage kõik esemed, mis võivad niidukilt saadud 
löögist õhku paiskuda.

�    ETTEVAATUST – bensiin on väga tuleohtlik.

-  Hoidke bensiini ainult selleks ettenähtud anumates.
-  Tankige ainult vabas õhus ning ärge suitsetage seda 

tehes.
-  Lisage bensiini enne mootori käivitamist. Ärge kunagi 

eemaldage kütusepaagi korki ega lisage kütust, kui 
mootor töötab või on kuum.

-  Kui bensiini läks maha, ärge proovige mootorit käi-
vitada, vaid viige niiduk antud piirkonnast eemale ja 
vältige sädemete tekitamist, kuni bensiiniaurud on 
hajunud.

-  Sulgege kõigi paakide korgid korralikult.

�    Asendage vigased summutid.

�    Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et lõiket-
erad, tera poldid ja lõikeagregaat ei oleks kulunud või 
vigastatud. Asendage kulunud või vigastatud terad ja 
poldid, et säilitada tasakaalu

�    Mitme teraga niiduki korral olge ettevaatlik, sest ühe tera 
pöörlemine võib põhjustada teiste terade pöörlemist.

III TÖÖTAMINE
�    Ärge pange mootorit tööle väikeses ruumis, kuhu võivad 

koguneda ohtlikud vingugaasi aurud.

�    Niitke ainult päevavalguses või hea kunstliku valguse-
ga.

�    Enne kui püüate mootorit käivitada, vabastage kõik lõik-
eterade ühendused ja viige käigukang neutraalasend-
isse.

�    Ärge kasutage rohkem kui 5° kallakutel.

�    Pidage meeles, et ei ole olemas sellist asja nagu „ohutu“ 
kallak. Liikumine rohuga kaetud kallakutel nõuab erilist 
ettevaatust. Ümbermineku vältimiseks:

-  vältige järsku peatumist või liikumahakkamist, kui 
liigute mäest alla;

-  lülitage sidurit aeglaselt, jälgige, et käik oleks alati 
sees, eriti mäest alla liikudes;

-  kallakutel ja järskudel pööretel peaks masina kiirus 
peaks olema väike;

-  olge tähelepanelik küngaste ja aukude ning muude 
varjatud ohtude suhtes;

-  ärge kunagi niitke kallaku suunas risti, välja arvatud 
juhul, kui niiduk on selleks otstarbeks ette nähtud.

�    Koormaid vedades või raskeid haagiseid kasutades olge 
ettevaatlik.

-  Kasutage ainult valmistaja poolt heaks kiidetud 
järelhaagise kinnitusi.

-  Vedage ainult selliseid koormaid, mida suudate kindlalt 
kontrollida.

-  Ärge pöörake järsult. Tagurdage ettevaatlikult.
-  Kasutage tasakaalustavaid raskusi või rattakaalu, kui 

seda kasutusjuhendis soovitatakse.

�    Maanteid ületades või nende lähedal töötades jälgige 
liiklust.

�    Peatage lõiketerade liikumine, kui liigute muudelel 
pindadel peale muru.

�    Kui kasutate lisaseadmeid, ärge kunagi väljutage materjali 
läheduses viibivate inimeste suunas ega lubage inimestel 
viibida töötava masina lähedal.

�    Ärge kunagi kasutage muruniidukit kaitseseadmed on 
vigastatud või ohutusvahendid ei ole paigaldatud.

�    Ärge muutke mootori regulaatori seadeid ega koormake 
mootorit üle. Kui mootor töötab liiga kiiresti, võib suureneda 
oht, et inimesed saavad viga.

�    Enne juhiistmelt lahkumist:

-  vabastage ülekandevõll ja laske lisaseadmed alla;
-  viige käigukang neutraalasendisse ja tõmmake peale 

seisupidur;
-  peatage mootor ja võtke võti ära.

�    Vabastage lisaseadmed, peatage mootor ja ühendage 
süüteküünla kaabel/kaablid lahti või eemaldage süüt-
evõti.

-  enne takistuste puhastamist või väljaviskeava um-
mistuste kõrvaldamist;

-  enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist või 
parandamist;

-  pärast kõrvalise esemega kokkupuutumist. Kontrollige 
muruniiduki kahjustusi ja kõrvaldage vead enne 
taaskäivitamist ja muruniidukiga töötamist;

-  kui muruniiduk hakkab liigselt vibreerima (kontrollige 
viivitamatult).
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�    Masinat transportides või kui seda ei kasutata vabastage 
lisaseadmed.

�    Enne tankimist peatage mootor ja vabastage lisasead-
med;

-  enne rohukoguja eemaldamist;
-  enne kõrguse reguleerimist, välja arvatud juhul, kui 

seda on võimalik teha juhiistmelt lahkumata.

�    Vähendage gaasikangi seadet mootori seiskamisel ning 
kui mootor on varustatud seiskumisventiiliga, keerake 
kütus kinni pärast niitmise lõppu.

IV HOOLDUS JA HOIUSTAMINE
�    Keerake kõik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni, et 

niidukiga töötamine oleks ohutu.

�    Ärge kunagi hoiustage niidukit, mille kütusepaagis on 
bensiini, hoones, kus bensiiniaurud võivad kokku puutuda 
lahtise tule või sädemetega.

�    Laske mootoril jahtuda enne niiduki hoiustamist kinnises 
ruumis.

�    Tuleohutuse vähendamiseks hoidke mootor, summuti, 
aku ja bensiinipaak puhtad murust, lehtedest või liigsest 
õlist.

�    Kontrollige tihti, et murukoguja ei oleks kulunud ega 
vananenud.

�    Asendage kulunud või vigastatud osad.

�    Kütusepaaki tuleb tühjendada vabas õhus.

�    Mitme teraga niiduki korral olge ettevaatlik, sest ühe tera 
pöörlemine võib põhjustada teiste terade pöörlemist.

�    Kui kavatasete masinat parkida, selle hoiule panna või 
masina juurest lahkuda, laske lõiketerad alla, välja arvatud 
juhul, kui kasutate mehhaanilist lukku.

HOIATUS Ühendage alati süüteküünla kaabel lahti 
ja asetage see nii, et kaabel ei saaks süüteküünalt 
puudutada; nii väldite masina juhuslikku käivitu-
mist, kui valmistate seda ette transportimiseks, 
reguleerimiseks või remonttööde ajal.
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1. Saugumo taisyklës

Saugaus darbo praktika vairuojamiems pjovimo agregatams.
SVARBU: ŠI PJOVIMO MAŠINA GALI AMPUTUOTI RANKAS IR KOJAS IR SVIESTI UŽKLIUDYTUS DAIKTUS. SEKANČIĭ SAUGUMO 
TAISYKLIĭ NESILAIKYMAS GALI RIMTAI SUŽALOTI ARBA SUKELTI MIRTÁ.

I. APMOKYMAS
�     Atidţiai perskaitykite naudojimo instrukcijĬ. Ásidëmëkite 

apie valdymĬ ir teisingĬ árangos naudojimĬ.
�     Niekada neleiskite naudoti árangĬ vaikams arba ţmonëms, 

kurie nëra susipaţinć su naudojimosi instrukcijomis. 
Atsiţvelgiant á vietines aplinkybes, vartotojo amţius gali 
bĸti apribotas.

�     Niekada nedirbkite su áranga kai đalia yra ţmones, ypač 
vaikai, arba gyvĸnai.

�     Atsiminkite, kad operatorius arba vartotojas yra atsakingas 
uţ nelaimingus atsitikimus arba pavojĮ, kas gresia kitiems 
ţmonëmis arba jĮ turtui.

�     Nevežkite keleivius.
�     Visi vairuotojai turi susiieđkoti ir ásigyti profesionaliĬ ir 

praktiđkĬ instrukcijĬ. Tokia instrukcija turi pabrëţti:
-   atidumĬ ir koncentravimosi bĸtinumĬ, dirbant su 

vairuojamomis árangomis;
-   kai vairuojamoji áranga praranda kontrolć ir nebev-

aldoma naudojant stabdţius, tai slystant nuolydţiu.

Pagrindinës prieţastys kontrolës praradimui yra sekančios:

a) nepakankamas vairo sutvërimas;
b) per greitas važiavimas;
c) nepakankamas stabdymas;
d) árangos tipas yra nepritaikytas tokiems darbams;
e) informacijos stoka apie apdirbamos ţemës pavirđiaus 

pobĸdá,  ypač nuolydţiĮ efektĬ;
f)  neteisingas sukabinimas ir krovinio paskirstymas.

II. PASIRUOŠIMAS DARBUI
�     Gaisro pavojui sumaţinti prieđ naudojimĬ, kai papildote 

degalĮ ir kiekvieno pjovimo pabaigoje apţiĸrëdami pati-
krinkite, ar ant traktoriaus, pjaunamosios ir uţ apsauginiĮ 
priemoniĮ nëra susikaupusiĮ likučiĮ; jei yra, pađalinkite 
juos.

�     Dirbdami su áranga, visados dëvëkite uţdara avalynć 
ir ilgas kelnes. Nedirbkite su áranga bĸdami basomis 
kojomis arba avëdami atvirĬ avalynć.

�     Kaip reikiant patikrinkite plotĬ, kur naudosite áranga, ir 
pađalinkite visus trukdančius daiktus.

�     ÁSPËJIMAS – benzinas yra lengvai uţsiliepsnojantis 
skystis:

-  laikykite degalus specialiai tam skirtuose rezervua-
ruose.

-  pilkite degalus á bakĬ tiktai po atviru dangumi ir tuo 
metu jokiu bĸdu nerĸkykite.

-  pilkite degalus prieđ variklio uţvedimĬ. Niekada ne-
nuimkite degalĮ bako dangtá arba nepilkite benzinĬ 
kai variklis dirba arba kol variklis yra uţkaitćs.

-  jeigu benzinas iđsilieja, nemëginkite uţvesti variklá, 
bet pergabenkite árangĬ toliau nuo iđsiliejimo vietos ir 
pasistenkite iđvengti uţsidegimo pavojaus iki benzino 
garai iđsisklaidys.

-  dëdami á vietĬ visus degalĮ bakeliĮ ir konteineriĮ 
dangčius, tuos kietai uţsukite.

�     Pakeiskite sugedusius duslintuvus.

�     Prieđ árangos naudojimĬ visada vizualiai patikrinkite, ar 
árangos dalys ir detalës nëra nudilusios arba sugedusios. 
Pakeiskite nudilusius arba sugadintus elementus ir varţtĮ 
komplektĬ, kad áranga iđsilaikytĮ pusiausviroje.

�     Naudodami daugiapeilines árangas atsiminkite, kad 
sukant viena peilá gali suktis ir visi kiti.

III. NAUDOJIMAS
�     Nedirbkite su áranga uţdaroje patalpoje, kur gali susikaupti 

pavojingi anglies monoksido garai. 

�     Pjaukite tiktai dienos đviesoje arba prie geros dirbtinës 
đviesos.

�     Prieđ bandant uţvesti variklá, atjunkite visĮ peiliĮ prijungimo 
sankabas ir perjunkite á neutraliĬ padëtá.

�     Nedirbkite ant nuolydţiĮ, statesniĮ kaip 5°.

�     Atsiminkite, kad nëra “saugiĮ” đlaitĮ. Vaţiuojant per ţolës 
đlaitus, reikia elgtis labai atsargiai. Kad apsisaugoti nuo 
apsivertimo:

- staiga nesustabdykite ir neuţveskite árangĬ vaţiuojant 
á kalnĬ arba nuo kalno;

-   ájunkite sankabĬ lëtai, visados laikykite árangĬ ájungtĬ, 
ypač vaţiuojant nuo kalno;

-   árangos greitis turi bĸti iđlaikomas maţas ant đlaitĮ ir 
siauruose posĸkiuose;

-   bĸkite budrĸs apvaţiuodami kauburius, ádubas ir kitas 
apslëptas pavojingas vietas;

-  niekuomet nepjaukite skersai đlaitĮ, jeigu tiktai 
ţoliapjovë nëra tam specialiai numatyta.

�     Elkitës atsargiai kada traukiate krovinius arba naudojate 
sunkius árengimus.

-   Naudokite tiktai užtvirtintas sukabinimo sujungimo 
vietas.

-   Apribokite krovinius, kad galëtumëte drĬsiai kontroli-
uoti.

-   Nedarykite staigiĮ posĸkiĮ. Bĸkite atsargĸs, kada 
apsisukate.

-   Naudokite atsvarĬ ir ratĮ atsvarĬ, kada patarta instruk-
cijoje.

�     Stebëkite eismĬ kada pervaţiuojate skersai kelio arba kai 
vaţiuojate đalia kelio.

�     Sustabdykite peilius, kad nesisuktĮ, kada nevaţiuojate 
per ţolć.

�     Kada yra prikabinti árengimai, niekados neiđkraukite 
medţiagas, kai đalia yra stovintys, ir neleiskite nevienam 
bĸti đalia árangos, kada jĬ naudojate.

�     Niekados nedirbkite su ţoliapjove, kuriai sugedć saugumo 
árenginiai, skydai arba be saugumo apsaugos árenginiĮ 
savo vietoje.

�     Nekeiskite savavaliđkai árangos reguliavimĬ ir nedar-
binkite per dideliu greičiu. Naudojant variklá perdaug 
dideliu greičiu, gali padidëti susiţalojimo áranga rizika.

�     Prieđ paliekant operatoriaus vietĬ:
-   atjunkite maitinimo sistemĬ ir nuleiskite prikabintĬ 

árangĬ;
-   pasukite á neutraliĬ padëtá bëgiĮ svirtá ir  ájunkite 

rankiná stabdá;
- sustabdykite variklá ir iđimkite raktĬ iđ uţdegimo 

spynelës.

�     Atjunkite prikabintos árangos tiekiamĬjá laidĬ, sustabdykite 
variklá ir atjunkite uţdegimo ţvakës laidĬ arba iđimkite 
uţdegimo raktĬ:
-   prieš išvalant árangĬ arba dujĮ iđmetimo angĬ;
-   prieš patikrinant, išvalant arba nedirbant su 

žoliapjove;
-   átraukus svetimkĸná. Patikrinkite ţoliapjovć, ar 

nëra sugadintos detales ir iđtaisykite prieđ iđ naujo 
paleidţiant ir naudojant árangĬ;

-   ţoliapjovei pradëjus nenormaliai vibruoti (patikrinkite 
nedelsiant).
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�     Atjunkite prikabintos árangos tiekiamĬjá laidĬ kada trans-
portuojate arba nenaudojate.

�     Sustabdykite variklá:

-   prieđ degalĮ ápylimĬ;
-   prieđ ţolës surinkëjo nuëmimĬ;
-   prieđ aukđtumo reguliavimĬ, iđskyrus, jeigu tĬ numatyta 

reguliuoti nuo operatoriaus vietos.

�     Sumaţinkite droselio sklendës padëtá kol variklis iđsijungia 
ir, jeigu variklis yra su iđsijungimo voţtuvu, uţsukite degalus 
baigć pjovimo darbus.

IV. TECHNIKINË PRIEıIķRA IR LAIKYMAS
�     Sekite, kad visi sraigtai, verţlës ir varţtai bĸtĮ tvirtai prisukti, 

kad uţtikrinti visos árangos saugĮ darbĬ.
�     Niekados nelaikykite uţdaroje patalpoje árangĬ su benzinu 

bake, nes benzino garai gali lengvai uţsiliepsnoti nuo 
atviros liepsnos arba kibirkđties.

�     Leiskite varikliui pravësti ir tiktai tada padëkite uţdaroje 
patalpoje.

�     Kad iđvengtumëte gaisro pavojaus, laikykite variklá, 
duslintuvĬ, akumuliatoriaus skyriĮ bei benzino laikymo 
vietĬ đvarias, neuţterđtas vegetatyvinëmis medţiagomis 
bei tepalais.

�     Saugumo sumetimais pakeiskite nudëvëtas ir sugadintas 
árangos dalis.

�     Jeigu reikia iđtuđtinti ar iđvalyti degalĮ bakĬ, darykite tai 
tiktai po atviru dangumi.

�     Naudojantis daugiapeiline áranga, elkitës atsargiai, nes 
sukant vienĬ peilá gali suktis ir visi kiti.

�     Jeigu árangĬ reikia pastatyti á stovëjimo aikđtelć, laikyti 
arba palikti be prieţiĸros, nuleiskite pjovimo árankius, jeigu 
nenaudojate saugĮ mechaniná uţraktĬ.

ISPEJIMAS: Visados atjunkite uĲdegimo Ĳvakës 
laidĬ ir padëkite atokiau, kad tas negalëtĮ pasiekti 
uĲdegimo Ĳvakć, kad iđvengti netyčinio ásijungimo 
paruođiant, transportuojant, reguliuojant arba re-
montuojant árangĬ.
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1. Drođîbas noteikumi

Braucamo pađgâjçju pęâvçju drođas ekspluatâcijas noteikumi 
SVARÎGI: Šǀ GRIEŠANAS MAŠǀNA VAR AMPUTƮT KƨJAS UN ROKAS, UN MEST PRIEKŠMETUS. SEKOJOŠO DROŠǀBAS 
INSTRUKCIJU NEIEVƮROŠANA VAR IZRAISǀT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS VAI NƨVI.

I. APMÂCÎBA
�     Uzmanǁgi izlasiet instrukcijas. Iepazǁstieties ar vadǁbas 

sistƯmu un to, kƩ pareizi lietot iekƩrtu.

�     Nekad ne�aujiet izmantot zƩles p�ƩvƯju bƯrniem vai 
cilvƯkiem, kas nav iepazinušies ar instrukcijƩm.  VietƯjie 
noteikumi var ierobežot iekƩrtas vadǁtƩja vecumu.

�     Nekad nep�aujiet zƩlienu, kad tuvumƩ atrodas cilvƯki, it 
ǁpaši bƯrni, vai dzǁvnieki.

�     Neaizmirstiet, ka ierǁces vadǁtƩjs vai lietotƩjs ir atbildǁgs 
par nelaimes gadǁjumiem vai radǁtajƩm briesmƩm citiem 
cilvƯkiem vai vi�u ǁpašumam.

     NepƩrvadƩjiet pasažierus.

�     Visiem vadǁtƩjiem ir jƩapgǞst profesionƩlas un praktiskas 
instrukcijas. Šǁm instrukcijƩm ir jƩakcentƯ: 

-  uzmanǁbas un koncentrƯšanƩs nepieciešamǁba, 
strƩdƩjot ar braucamajƩm pašgƩjƯju   
mašǁnƩm;

-  uz nogƩzƯm slǁdošu braucamo pašgƩjƯju mašǁnu 
kontroli nevar atgǞt, piespiežot bremzes.

Galvenie kontroles zaudƯšanas iemesli ir sekojoši:

a) nepietiekama rite�u sa�ere;
b) pƩrƩk liels Ʃtrums;
c) neatbilstošs bremzƯšanas veids;
d) mašǁnas modelis neatbilst dotajam uzdevumam;
e) zemes ce�u, it ǁpaši nogƩžu efekta neapzinƩšanƩs;
f) nepareiza sakabe un kravas izvietojums.

II SAGATAVOĚANÂS
�     Lai samazinƩtu ugunsbǁstamǁbas risku, pirms lietošanas, 

degvielas uzpildes laikƩ, un katras p�aušanas sesijas 
beigƩs, pƩrbaudiet un notǁriet gružus no traktora, p�ƩvƯja 
un no visiem aizsargiem.

�     P�aujot zƩlienu, vienmƯr valkƩjiet izturǁgus apavus un 
garas bikses. Nedarbiniet ierǁci, ja jums ir kailas kƩjas 
vai arǁ kƩjƩs ir sandales. 

�     Pamatǁgi pƩrbaudiet platǁbu, kur ierǁce tiks izmantota, 
un novƩciet visus priekšmetus, ko mašǁna var pasviest 
tƩlƩk.

�     BRǀDINƨJUMS – Benzǁns viegli uzliesmo.

 -  GlabƩjiet degvielu šim nolǞkam ǁpaši paredzƯtos 
konteineros.

 -  Uzpildiet degvielu tikai ƩrƩ un degvielas uzpildes laikƩ 
nesmƯ�Ưjiet.

 -  Pirms motora iedarbinƩšanas uzpildiet iekƩrtu ar de-
gvielu. Nekad ne�emiet nost benzǁna tvertnes vƩku 
un neuzpildiet degvielu, ja motors darbojas vai arǁ ir 
karsts.

 -  Ja benzǁns ir izš�akstǁjies, nemƯ�iniet iedarbinƩt 
dzinƯju, tƩ vietƩ novietojiet mašǁnu tƩlƩk no vietas, 
kur benzǁns ir izš�akstǁjies, un neizraisiet aizdedzes 
avotu, kamƯr benzǁna tvaiki nav izklǁduši.

 -  KƩrtǁgi novietojiet atpaka�  visas benzǁna tvertnes un 
aizgrieziet konteineru vƩkus. 

�     Nomainiet bojƩtus klusinƩtƩjus.

�     Pirms lietošanas vienmƯr vizuƩli pƩrbaudiet, vai asme�i, 
asme�u skrǞves un frƯze nav nolietojušies vai bojƩti. 
Nomainiet nolietotus vai bojƩtus asme�us un skrǞves 
komplektos, lai saglabƩtu lǁdzsvaru.

�     Uzmanieties, rǁkojoties ar daudzasme�u mašǁnƩm, tƩ kƩ 
griežoties vienam asmenim, griežas ar pƩrƯjie.

III EKSPLUATÂCIJA
�     Nedarbiniet motoru ierobežotƩ telpƩ, kur var sakrƩties 

bǁstamie oglek�a monoksǁda dǞmi.

�     P�aujiet tikai dienas gaismƩ vai pie laba mƩkslǁgƩ apga-
ismojuma.

�     Pirms mƯ�inƩt iedarbinƩt dzinƯju, atslƯdziet visus 
asme�u piederumu klo�us un ielieciet pƩrnesumu neitrƩlƩ 
ƩtrumƩ.

�     Nelietojiet mađînu uz nogâzçm, kas stâvâkas par 50.

�     Atcerieties – neviena nogƩze nav „droša” nogƩze.  Esiet 
ǁpaši uzmanǁgi, kustoties pa zƩlƩjiem klƩtƩm nogƩzƯm. 
Lai pasargƩtos no apgƩšanƩs: 

-    neapstƩjieties un nesƩciet darbinƩt motoru pƯkš�i, braucot 
augšup vai lejup pa nogƩzi. 

-  piespiediet sajǞgu lƯnƩm, vienmƯr atstƩjot mašǁnu 
pƩrnesumƩ, ǁpaši braucot lejup pa nogƩzi; 

 -  braucot lejup pa nogƩzi un asos pagriezienos, pietu-
rieties pie zema Ʃtruma;

 -  uzmaniet paugurus, ieplakas un citus apslƯptus 
riskus;

 -  nekad nep�aujiet š�ƯrsƩm pƩri nogƩzei, ja vien p�ƩvƯjs 
nav paredzƯts tieši šƩdam nolǞkam.

�     Esiet uzmanǁgi, velkot kravas vai izmantojot smago 
tehniku.

 -  Lietojiet tikai ražotƩja izvƯlƯtƩs jǞgierǁces vietas.
 -  PƩrvadƩjiet tikai tƩs kravas, kuras jǞs varat droši 

kontrolƯt.
 -  Neveiciet asus pagriezienus. Esiet uzmanǁgi, braucot 

atpaka�gaitƩ.
 -  Lietojiet pretsvarus vai rite�u svarus gadǁjumos, kad 

tas ir ieteikts lietošanas instrukcijƩs. 

�     Š�Ưrsojot vai tuvojoties ielas braucamajai da�ai, uzmani-
eties no satiksmes.

�     ApstƩdiniet asme�u rotƩciju, pirms š�Ưrsojat virsmas, kas 
nav klƩtas ar zƩli.

�     Lietojot jebkƩdus piederumus, nekad nenovirziet materiƩlu 
izvadǁšanu skatǁtƩju virzienƩ, kƩ arǁ ne�aujiet nevienam 
atrasties tuvumƩ mašǁnas ekspluatƩcijas laikƩ. 

�     Nekad nedarbiniet zƩles p�ƩvƯju ar bojƩtu apvalku, aizs-
argu vai bez drošǁbas aizsardzǁbas iekƩrtƩm.

�     Nemainiet motora regulatora iestatǁjumus un nedarbiniet 
motoru paƩtrinƩtƩ režǁmƩ.  Darbinot motoru pƩrmƯrǁgi Ʃtri, 
jǞs riskƯjat gǞt traumas.

�     Pirms atstƩjat vadǁtƩja pozǁciju:

 -  atslƯdziet jaudas no�emšanas kƩrbu un nolaidiet 
piederumus;

  -  ielieciet ƩtrumpƩrslƯgu neitrƩlƩ ƩtrumƩ un novelciet 
stƩvbremzi.

  -  apstƩdiniet dzinƯju un iz�emiet atslƯgu.

�     ApstƩdiniet komplektƯjošƩs iekƩrtas, apstƩdiniet dzinƯju 
un atvienojiet aizdedzes sveces vadu(s) vai iz�emiet aizd-
edzes atslƯgu

 -  pirms tǁrƩt blo�Ưtas vietas un tekni;
 -  pirms pƩrbaudƩt, tǁrƩt vai darbinƩt zƩles p�ƩvƯju;
 -  pƯc uzduršanƩs sveš�ermenim.  Pirms atkƩrtotas 

iekƩrtas ieslƯgšanas un darbinƩšanas, pƩrbaudiet, 
vai zƩles p�ƩvƯjs nav bojƩts un veiciet nepieciešamos 
labošanas darbus; 

 -  ja mašǁna sƩk neparasti vibrƯt (pƩrbaudiet 
nekavƯjoties).
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�     ApstƩdiniet komplektƯjošƩs iekƩrtas, transportƯjot mašǁnu 
vai arǁ, kad tƩ netiek lietota. 

�     ApstƩdiniet dzinƯju un apstƩdiniet komplektƯjošƩs 
iekƩrtas

 -  pirms degvielas uzpildes;
  -  pirms zƩles savƩcƯja no�emšanas;
  -  pirms regulƯjat augstumu, ja vien regulƯšanu nevar 

veikt no operatora pozǁcijas.

�     Samaziniet degvielas droseles iestatǁjumus dzinƯja 
izslƯgšanas laikƩ un, ja, dotƩ mode�a dzinƯjs ir apgƩdƩts 
ar slƯgventili, atslƯdziet degvielu p�aušanas beigƩs.

IV APKALPE UN GLABÂĚANA
�     Piegrieziet cieši visas skrǞves un uzgriež�us, lai iekƩrta 

bǞtu drošƩ darba stƩvoklǁ.
�     Nekad neglabƩjiet iekƩrtu, kuras tvertnƯ ir benzǁns, ƯkƩ, kur 

izgarojumi var saskarties ar uguns liesmu vai dzirksteli.

�     Pirms noglabƩjat iekƩrtu nožogotƩ vietƩ, �aujiet dzinƯjam 
atdzist.

�     Lai samazinƩtu ugunsbǁstamǁbu, gƩdƩjiet par to, lai dzinƯjƩ, 
akumulatorƩ un benzǁna uzglabƩšanas vietƩ nebǞtu zƩle, 
lapas un tie nebǞtu pƩrƩk e��aini. 

�     Bieži pƩrbaudiet zƩles savƩcƯju, lai pƩrliecinƩtos, ka tas 
nav nolietojies vai bojƩts.

�     Drošǁbas nolǞkƩ nomainiet nolietotƩs vai bojƩtƩs 
deta�as.

�     Ja degvielas tvertne ir jƩiztukšo, tas jƩdara ƩrƩ.

�     Uzmanieties, rǁkojoties ar daudzasme�u mašǁnƩm, tƩ kƩ 
griežoties vienam asmenim, griežas ar pƩrƯjie.

�     Kad mašǁna tiek novietota stƩvvietƩ, noglabƩt vai atstƩta 
bez uzraudzǁbas, nolaidiet griešanas lǁdzek�us, ja vien jǞs 
nelietojat atbilstošu mehƩnisko slƯdzi. 

BRÎDINÂJUMS: Vienmçr atvienojiet aizdedzes 
sveces vadu un nolieciet vadu tur, kur tas nevar 
saskarties ar aizdedzes sveci, lai izvairîtos no 
nejauđas iedarbinâđanas, sagatavojot, transportç-
jot, regulçjot vai veicot remontdarbus.
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I. ANTRENAMENT
�    Citi i cu atenţie instrucţiunile. Familiarizaţi-vă cu comenzile 

�i cu utilizarea corectă a echipamentului.
�    Nu permiteţi niciodată copiilor sau persoanelor nefa-

miliarizate cu instrucţiunile folosirea motocositoarei. 
Reglementările locale pot restrânge vârsta operatorului.

�    Nu tundeţi iarba când se afl ă persoane în apropiere, mai 
ales copii sau animale domestice.

�    Nu uitaţi că operatorul sau utilizatorul este responsabil 
pentru accidentarea sau periclitarea integrităţii altor per-
soane sau a proprietăţilor lor. 

�    Nu luaţi pasageri la bord.
�    Toţi conducătorii trebuie să primească o instruire 

profesională �i practică. Această instruire trebuie să 
pună accent pe:
-  necesitatea atenţiei �i concentrării când se lucrează 

cu astfel de ma�ini;
-  ţinerea sub control al acestor ma�ini, care dacă 

alunecă pe o pantă, nu se pot redresa prin apăsarea 
frânei.

Principalele cauze ale scăpării de sub control sunt:

a) aderenţa insufi cientă a roţii;
b) conducerea cu viteză mare;
c) frânare neadecvată;
d) tipul ma�inii este nepotrivit sarcinii vizate;
e) lipsa prevederii privind efectele condiţiilor de teren, 

în special a pantelor;
f) incorecta încărcare �i distribuire a încărcăturii.

II. PREGĔTIRI
�    Pentru a reduce riscul de producere de incendii – înainte 

de utilizare, în cursul alimentării cu carburant �i la sfâr�itul 
fi ecărei sesiuni de tuns iarba – inspectaţi �i înlăturaţi de 
pe tractor, de pe ma�ina de tuns iarba �i din spatele 
dispozitivelor de siguranţă orice acumulări de reziduuri 
organice 

�    În timpul cosirii, purtaţi întotdeauna încălţăminte rezistentă 
�i pantaloni lungi. Nu folosiţi desculţi sau cu sandale de-
schise echipamentul.

�    Faceţi o inspecţie amănunţită a suprafeţei unde veţi utiliza 
echipamentul pentru a îndepărta toate obiectele care pot 
fi  aruncate de către ma�ină.

�    ATENıIE – Benzina este foarte infl amabilă.
-  Păstraţi carburantul în recipiente special concepute 

pentru acest scop.
-  Realimentaţi cu carburant numai în aer liber �i nu 

fumaţi în timpul realimentării.
-  Alimentarea cu carburant trebuie efectuată înaintea 

pornirii motorului. Nu îndepărtaţi niciodată capacul 
rezervorului sau nu faceţi alimentarea cu benzină în 
timp ce motorul este pornit sau este fi erbinte.

-  Dacă s-a vărsat benzina, nu încercaţi pornirea mo-
torului, ci împingeţi ma�ina mai departe de locul cu 
pricina �i evitaţi crearea oricărei surse de aprindere, 
până când vaporii de benzină se evaporă.

-  Înlocuiţi rezervoarele �i capacele nesigure.
�    Înlocuiţi tobele defecte.
�    Înainte de punerea în funcţiune, faceţi întotdeauna o 

inspecţie vizuală pentru a vedea dacă lamele, bolţurile 
lamelor �i ansamblul de tăiere sunt uzate sau deteriorate. 
Înlocuiţi lamele sau bolţurile uzate ori deteriorate în seturi, 
pentru a păstra echilibrul ansamblului.

�    Aveţi grijă, deoarece la ma�inile cu mai multe lame, rotirea 
unei lame poate antrena rotirea celorlalte.

III. EXPLOATARE
�    Nu puneţi în funcţiune motorul în spaţii strâmte, unde 

poate avea loc o acumulare periculoasă de monoxid de 
carbon.

�    Cosiţi numai la lumina zilei sau într-un iluminat artifi cial 
corespunzător.

�    Înainte de pornirea motorului, eliberaţi ambreiajele care 
ţin de lame �i puneţi-le într-o poziţie neutră.

�    Nu-l folosiţi pe pante cu o înclinare mai mare de 5°.
�    Nu uitaţi: nu există pante “sigure”. Înaintarea pe pante 

acoperite cu iarbă cere o grijă deosebită. Pentru a evita 
răsturnarea;
-  nu opriţi sau nu porniţi brusc când urcaţi sau coborâţi 

dealul;
-  băgaţi ma�ina în viteză cu grijă �i lăsaţi ma�ina întot-

deauna în viteză, mai ales când coborâţi o pantă;
-  pe pante sau în viraje strâmte, ma�ina trebuie să 

rămână într-o treaptă de viteză inferioară;
-  fi ţi atent la ridicăturile de pământ �i la gropi, precum 

�i la celelalte pericole;
-  nu cosiţi niciodată înspre deal, în afară de cazul în 

care motocositoarea este proiectată astfel.

�    Aveţi grijă cînd tractaţi diferite încărcături sau folosiţi un 
echipament greu.
-  La bara de tracţiune folosiţi doar punctele de ancorare 

aprobate.
-  Limitaţi încărcătura la cea pe care o puteţi controla 

în mod sigur.
-  Nu faceţi viraje strâmte. Aveţi grijă când daţi cu 

spatele.
-  În cazurile sugerate în manualul de utilizare, folosiţi 

contragreutăţi sau greutăţi ata�ate de roată.
�    Fiţi atenţi la trafi c când traversaţi un drum public sau vă 

apropiaţi de el.
�    Opriţi rotirea lamelor când traversaţi suprafeţe care nu 

sunt acoperite cu iarbă.
�    Atunci când utilizaţi echipamente adiţionale, nu goliţi 

vegetaţia cosită direct spre persoanele afl ate în zonă �i 
nu permiteţi nimănui să se apropie de ma�ină în timpul 
funcţionării ei.

�    Nu acţionaţi motocositoarea dacă are apărătoare defecte 
sau dacă nu are montate echipamentele de protecţie.

�    Nu modifi caţi setările care guvernează motorul �i nu 
supraturaţi motorul. Folosirea unui motor supraturat 
poate duce la cre�terea pericolului de acccidentare.

�    Înainte de a părăsi locul operatorului ma�inii:
-  decuplaţi transmisia �i coborâţi echipamentele 

ata�ate;
-  schimbaţi treapta de viteză în cea neutră �i trageţi 

frâna de mână;
-  opriţi motorul �i scoateţi cheia de contact.

�    Decuplaţi acţionarea echipamentelor adiţionale, opriţi 
motorul, deconectaţi cablurile bujiilor sau scoateţi cheia 
de contact
-  înainte de curăţirea sau deblocarea jgheaburilor;
-  înainte de verifi carea, curăţirea sau intervenţia la 

motocositoare;
-  după ciocnirea cu un obiect străin. Inspectaţi mo-

tocositoarea pentru depistarea avariilor �i efectuaţi 
reparaţiile înainte de a reîncepe lucrul �i a acţiona 
echipamentul;

-  dacă ma�ina începe să vibreze în mod anormal 
(verifi caţi imediat cauza).

1. Reguli de siguranþã

Practici de Operare Sigurĕ pentru Motocositoare
IMPORTANT: ACEASTĔ MA�INĔ DE TĔIERE POATE AMPUTA MĔINILE �I A PICIOARELE �I POATE AZVĔRLI OBIECTE. NESOCOTIREA 
URMĔTOARELOR REGULI DE SIGURANıĔ POATE DUCE LAACCIDENTE GRAVE SAU LA ACCIDENTE MORTALE.
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ISO 3744 98/37/EC

ISO 11094 2000/14/EC

EN836:1997/A2

00000

LT151

15/11,2

0-6,7

94

38-102

180

LpA < 90 dBa

LwA < 100 dBa

EN 1033

4

EN 1032

8

�    În timpul transportului sau după folosire decuplaţi 
acţionarea echipamentului adiţional.

�    Opriţi motorul și decuplaţi acţionarea echipamentului 
adiţional

-  înainte de realimentare;
-  înainte de îndepărtarea defl ectorului de iarbă;
-  înainte de a face reglajele de înălţime, în afară de 

cazul în care acestea se pot efectua de pe locul op-
eratorului.

�    După oprirea motorului puteţi modifi ca reglajul supapei de 
admisie, iar dacă motorul este prevăzut cu o supapă de 
întrerupere, opriţi alimentarea cu carburant la terminarea 
cositului.

IV. ÎNTREıINERE ȘI PĔSTRARE
�    Pentru a fi  siguri că echipamentul rămâne în condiţii 

perfecte de funcţionare, strângeţi bine toate piuliţele, 
bolţurile și șuruburile.

�    Nu lăsaţi mașina cu benzină în rezervor în clădiri în care 
vaporii de benzină pot fi  aprinși de o fl acără neprotejată 
sau de scântei.

�    Înainte de a lăsa mașina într-un spaţiu închis, lăsaţi să i 
se răcească motorul.

�    Pt. a reduce riscul incendiilor, păstraţi motorul, toba de 
eșapament, compartimentul acumulatorului și locul de 
păstrare al combustibilului curăţate de iarbă, frunze și 
exces de unsoare.

�    Verifi caţi în mod frecvent uzura sau deteriorarea defl ec-
torului de iarbă.

�    Pt. siguranţa Dvs., înlocuiţi părţile uzate sau deterio-
rate.

�    Dacă rezervorul de carburant trebuie golit, acest lucru 
trebuie făcut în aer liber.

�    Aveţi grijă, deoarece la mașinile cu mai multe lame, rotirea 
unei lame poate antrena rotirea celorlalte.

�    Atunci când mașina trebuie parcată, păstrată sau lăsată 
fără supraveghere, coborâţi agregatul de tăiere, în afara 
cazului când se folosește un blocaj mecanic adecvat. 

ATENıIONARE: DeconectaĲi întotdeauna cablul bu-
jiei și amplasaĲi cablul în așa fel încât el sĕ nu poatĕ 
intra în contact cu bujia, prevenind astfel pornirea 
accidentalĕ în timpul pregĕtirilor, transportului, 
reglajelor fi ne sau reparaĲiilor.

02682

MODEL PNC ML SERIAL NO.

CATALOGUE NO. KW KG RPM

MADE IN U.S.A.
ORANGEBURG, SC 29116
2005 D
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Need sümbolid leiate oma masinalt või tootega kaasas olnud dokumentidest.  Tehke nende tähendus endale selgeks

Ěie simboliai gali bĸti pavaizduoti ant jĸsĮ árangos arba gaminio instrukcijoje. Yra svarbu suprasti jĮ reikđmć.

Šie simboli var parƩdǁties uz jǞsu mašǁnas vai arǁ produkta dokumentƩcijƩ. IemƩcieties un izprotiet to nozǁmi.

         ,   . ,    
 .

Aceste simboluri pot să apară pe ma�ina Dvs. sau în documentaţia furnizată odată cu produsul. Studiaţi-le �i deprindeţi-vă cu 
înţelesul lor.

P

ROS ON
ROS ON

ROS ájungta
ROS ieslçgts

ROS “ON”
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            .   
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Need sümbolid leiate oma masinalt või tootega kaasas olnud dokumentidest.  Tehke nende tähendus endale selgeks

Ěie simboliai gali bĸti pavaizduoti ant jĸsĮ árangos arba gaminio instrukcijoje. Yra svarbu suprasti jĮ reikđmć.

Šie simboli var parƩdǁties uz jǞsu mašǁnas vai arǁ produkta dokumentƩcijƩ. IemƩcieties un izprotiet to nozǁmi.

         ,   . ,    
 .

Aceste simboluri pot să apară pe ma�ina Dvs. sau în documentaţia furnizată odată cu produsul. Studiaţi-le �i deprindeţi-vă cu 
înţelesul lor.

MAX+_90N MAX+_150N
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KAITSKE SILMI
PLAHVATUSOHTLIKUD 
GAASID
VÕIVAD PÕHJUSTADA 
PIMEDAKSJÄMIST VÕI 
VIGASTUSI

SAUGOKITE AKIS. 
SPROGSTANČIOS   
DUJOS

AIZSAGÂJIET ACIS
UZLIESMOJOĚAS GÂZ-
ES
VAR IZRAISÎT REDZES 
ZAUDÇĚANU VAI SAVAIN-
OJUMU.

, 
 , 

   
  

SAU VĔ POATE PROVOCA 
RĔNI GRAVE CLĔTIıI-VĔ 
OCHII

    .  .   .

HOIDKE LASTE KÄEULATUSEST EEMAL. MITTE LASTA MAHA KUKKUDA. AKUT MITTE AVADA.

SAUGOKITE NUO VAIKU.  NEAPVERSTI. NEATIDARYTI AKUMULIATORIĭ. ANTRINIS ıALIAVĭ PERDIRBIMAS

GLABÂJIET BÇRNIEM NEPIEEJAMÂ VIETÂ.  NENOLIECIET. NEATVERIET AKUMULATORU.

   ,  ,   .

ıINEıI COPIII LA DISTANıĔ. NU RĔSTURNAıI �I NU DESCHIDEıI ACUMULATORUL.

�    
�    
�    

VÄLTIGE:
�    SÄDEMEID
�    TULD
�    SUITSETAMIS-
     TLOPUTAGE 

NE
�    KIBIRKŠTIS
�    LIEPSNA
�    RķKYMAS

NEKÂDAS 
�    DZIRKSTELES
�    LIESMAS
�    SMÇÍÇĚANA

    
�    
�    
�    

NU
�    LICĔRIRE
�    FLACĔRĔ
�    ABURI

 
   

  
 

PIMEDAKS  
JÄÄMIST VÕI RASKEID 
PÕLETUSI .HOIDKE 
LASTELE KÄTTESAAM 
TUS KOHAS

SIEROS RķGĚTIS
GALI APAKINTI ARBA  
NUDEGINTI

SÇRSKÂBE
VAR IZRAISÎT REDZES 
ZAUDÇĚANU VAI SMA-
GUS APDEGUMUS

 
,  

  
  
.

FĔRĔ SCÂNTEI, 
FLĔCĔRI, FUMAT

ACIDUL SULFURIC 
POATE CAUZA ORBIRE 
SAU ARSURI SERIOASE.

  
   

.
 -  

   

OTSEK HE SILMI VEGA. 
PÖÖRDUGE KOHESEL- 
T ARSTI POOLEVÄÄVEL- 
HAPEVÕIB PÕHJUSTADA

NEDELSIANT 
IĚSKALUOKITE AKIS VAN-
DENIU. NEDELSIANT 
KREIPKITËS Á MEDIKUS

NEKAVÇJOETIES IZS-
KALOJIET ACIS AR ķDENI. 
UZREIZ MEKLÇJIET MEDIÍA 
PALÎDZÎBU

  
  . 

  
.

IMEDIAT CU APĔ �I 
CEREıI NEÎNTÂRZIAT AJU-
TORUL MEDICULUI
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1

VAIRARATIS
�     Uţdëkite pailginimo ađá (1). Kruopđčiai priverţkite.

�     Uţdëkite pagrindinć ađies apmovĬ. Ásitikinkite, kad apmo-
vos kaiđčiukai átvirtintĮ apmovĬ atitinkamose skylutëse.

�     Nuimkite vairaračio adapterá nuo vairaračio ir uţdëkite ant 
vairaračio ađies. Patikrinkite, kad priekiniai ratai stovëtĮ 
tiesiai á prieká ir uţdëkite vairaratá ant stebulës.

�     Uţdëkite didelá plokđtĮ tarpiklá ir 1/2 hex verţlć. Kruopđčiai 
priverţkite.

�     ÁdëklĬ ádëkite á vairaračio centrĬ.
1.   pailginimo ašis

VADÎBAS STķRE
�     UzstƩdiet pagarinƩ juma vƩrpstu(1). KƩrtǁgi 

aizskrǞvƯjiet.

�     Piestipriniet galveno vƩrpstas pƩrsegu. PƩrbaudiet, vai 
virzošie izci��i atbilst atbilstošiem apvalka caurumiem.

�     No�emiet stǞres rata adapteri no stǞres rata un ieslidiniet 
adapteri stǞres vƩrpstƩ. PƩrliecinieties, ka priekšƯjie rite�i 
izlǁdzinƩti uz priekšu un uzlieciet riteni uz rumbas.

�     SamontƯjiet lielo plakano paplƩksni un ½ seš�aut�u 
uzgriezni. KƩrtǁgi aizskrǞvƯjiet.

�     Lespiediet stǞres rata centrƩ.

1. PAGARINÂTÂJA VÂRPSTA

�        (1).

�        .   
 ,       
  . 

�            
     . 
       

   .

�           
  ½.

�         .

1.   

VOLANUL
�    Montaţi axul prelungitor (1). Strângeţi-l bine.

�    Montaţi apărătoarea axului. Asiguraţi-vă că urechile de 
ghidare ale apărătorii se potrivesc în loca�urile lor.

�    Îndepărtaţi man�onul de reducţie de pe volan �i glisaţi-l 
pe axul volanului. Verifi caţi dacă roţile din faţă sunt drepte 
faţă de axa tractorului �i după aceea puneţi volanul pe 
conul volanului.

�    Asamblaţi-l cu o �aibă plată mare �i cu o piuliţă hexagonală 
de ½.

     Strângeţi-l bine.

�    Puneţi la loc apărătoarea din mijlocul volanului.

1.   AXUL PRELUNGITOR
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      , 
    ,  

     .

        
.      
.

    ,     
       

 (1).

  ,       
        
.

       
     .  
   ,   

  .    
 (2).

Iste
Traktori istme monteerimiseks eemaldage konstruktsioon, 
millega iste on papp-pakendi külge kinnitatud, ja pange see 
kõrvale.

Kerige iste ülespoole ja tõstke see papp-pakendist välja. 
Eemaldage papp-pakend ja hävitage see.

Paigaldage iste alusele, nii et õlaliigendi polt jääb üle aluses 
(1) paikneva suure piklikava.

Suruge istet allapoole, nii et õlaliigendi polt siseneb avasse, 
ja lükake istet traktori tagaosa poole.

Istme kaugust siduri- ja piduripedaalist saab reguleerida 
vastavalt kasutaja vajadustele. Seadke iste sobivasse 
asendisse, nihutades seda edasi või tagasi. Pingutage 
piisavalt reguleerpolti (2).

Sëdynë
Nuimkite ápakavimo detales kas saugojo sëdynć kartonin-
iame ápakavime ir padëkite jas á đalá, galite pradëti sëdynës 
montaţĬ.
Pasukite sëdynć á virđĮ ir iđimkite iđ kartoninio ápakavimo. 
Nuimkite ir pađalinkite kartoniná ápakavimĬ.
Padëkite sëdynć ant sëdynës plokđtës taip, kad iđlindusi varţto 
galvutë rastĮsi virđ plokđtës plyđio didţiosios angos (1).

Paspauskite sëdynć á apačiĬ kad uţsimautĮ ant iđlindusio varţto 
ir patraukite sëdynć atgal á traktoriaus uţpakalinć pusć.
Sëdynë yra individualiai reguliuojama priklausomai nuo sanka-
bos ir stabdţio pedalĮ. Padëkite sëdynć á teisingĬ pozicijĬ, 
pastumiant jĬ á prieká arba patraukiant atgal. Kruopđčiai 
priverţkite reguliavimo varţtĬ (2).

Sçdeklis
No�emiet metƩla deta�as, kas piestiprina sƯdekli pie kartona 
iepakojuma, un nolieciet metƩla deta�as nost traktora sƯdek�a 
montƩžai. 

Pagrieziet sƯdekli uz augšu un iz�emiet no kartona iepako-
juma. No�emiet kartona iepakojumu un izmetiet to ƩrƩ. 

Novietojiet sƯdekli sƯdek�a iedobumƩ tƩ, lai pakƩpienskrǞves 
galva bǞtu novietota virs lielƩ gropes cauruma iedobumƩ. 

Piespiediet sƯdekli uz leju, lai saslƯgtu pakƩpienskrǞvi gropƯ, 
un pavelciet sƯdekli uz traktora aizmuguri.

SƯdekli var individuƩli noregulƯt tƩ, lai vieglƩk piek�Ǟtu uz 
degvielas droselei un bremzes pedƩlim. Novietojiet sƯdekli 
pareizƩ pozǁcijƩ, virzot to uz priekšu vai atpaka�. KƩrtǁgi pie-
grieziet regulƯjošo skrǞvi (2).

        . 
  ,       

     .   
      .   
    .

      ,  
         .

  ,       
      .

     
    , .  

.

     ,    
 . 

    (2).

Scaunul
Scoateţi părţile care compun �i susţin scaunul din cutia de 
carton �i pregătiţi-le pentru a putea asambla scaunul trac-
torului.

Îclinaţi scaunul în sus �i scoateţi-l din din cutia de carton. 
Despachetaţi-l �i aruncaţi hârtiile.

Amplasaţi scaunul în suportul lui, astfel încât capul bolţului cu 
umăr să se afl e deasupra ni�ei largi din suport (1).

Apăsaţi scaunul în jos, astfel încât bolţul cu umăr să intre în ni�ă, 
iar după aceea împingeţi scaunul spre spatele tractorului.

Poziţia scaunului se poate regla în funcţie de pedala de am-
breiaj �i de frână. Reglarea scaunului în poziţia convenabilă 
se face prin glisarea lui înainte �i înapoi. Strângeţi bine bolţul 
de reglare (2).
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:
,      

   (3)   
.

MÄRKUS:
Kontrollige, etkaabel oleks õigesti ühendatud turvalülitiga 
(3) istme alusel.

PASTABA:
Patikrinkite, kad saugos dirţas bĸtĮ teisingai sujungtas su 
saugumo jungikliu (3) ant sëdynës atramos.

IEVÇROJIET: 
PƩrbaudiet, vai elektrǁbas vads ir pareizi savienota ar drošǁbas 
slƯdzi (3) uz sƯdek�a turƯtƩja.

:
        
 (3)    .

OBSERVAıIE:
Verifi caţi dacă cablul este conectat corect la întrerupătorul 
de siguranţă (3) afl at pe suportul scaunului.
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1.  

2.   

3.  

4.  

A.    

5.  

6.   

7.  

1.  Alus

2.  Klemmide kate

3.  Kaabel

4.  Kaabel

A.  Traktori esikülg

5.  Kaitseplekk

6.  Akuklemm

7.  Aku

1.   Sëdynës plokđtë

2.   Gnybto apmova

3.   Kabelis

4.   Kabelis

A.  Akumuliatoriaus ádëjimas priekyje

5.   Apsauginë plokđtë

6.   Akumuliatoriaus gnybtas

7.   Akumuliatorius

 
:      

    ,   , 
   ,   ,  

  6-10 .

:  ,   
,   , ,  

 . .       
  .

Aku paigaldamine
MÄRKUS: Kui aku võetakse kasutusele pärast etiketil toodud 
kuupäeva (kuu ja aasta), tuleb akut vähemalt tund aega 6 
kuni 10 ampri juures laadida.

HOIATUS: Enne aku paigaldamist võtke ära metallist käevõrud, 
metallist kellarihma, sõrmused jms. Kui need esemed akuga 
kokku puutuvad, võite te põletushaavu saada.

Ádëkite akumuliatoriĮ
PASTABA: Jeigu akumuliatoriĮ prijungiate po metĮ ir mënesio, 
kas nurodyti ant etiketes, pakraukite akumuliatoriĮ maţiausia 
vienĬ valandĬ prie 6-10 amperĮ.
ÁSPEJIMAS: Prieđ dëdami akumuliatoriĮ, nuimkite nuo savćs 
metalines apyrankes, rankinius laikrodţius, ţiedus ir kitus met-
alinius daiktus. ĚiĮ daiktĮ prisilietimas prie akumuliatoriaus 
gali sukelti nudegimĬ.
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1.  SƯdek�a iedobums

2.  Spai�u apvalks

3.  Kabelis

4.  Kabelis

A.  Traktora priekšgals

5.  Aizsargrež�is

6.  Akumulatora spailes

7.  Akumulators

1.  

2.    

3.  

4.  

A.     

5.   r

6.    

7.  

1.   Suportul scaunului

2.  Capacul bornei

3.  Cablu

4.  Cablu

A.  Partea frontală a tractorului

5.  Aripă
6.  Borna acumulatorului

7.  Acumulator

Akumulatora uzstâdîđana
IEVÇROJIET:  Ja akumulators sƩkts lietot pƯc mƯneša un 
gada, kas uzrƩdǁti uz uzlǁmes, uzlƩdƯjiet akumulatoru vismaz 
vienu stundu, 6-10 A.

BRÎDINÂJUMS: Pirms akumulatora uzstƩdǁšanas, no�emiet 
metƩla rokassprƩdzes, rokas pulkste�us, gredzenus u.t.t.  
Ja šie priekšmeti pieskarsies akumulatoram, jǞs varat 
apdedzinƩties.

  
:       

  (   )   ,  
     -     

   6 -10 .

:      
   ,   . 

          
 .

Montarea acumulatorului
OBSERVAıIE: Dac  acumulatorul este folosit după data 
indicată pe etichetă, încărcaţi acumulatorul minim o oră, cu 
6-10 amperi.

ATENıIONARE! Înainte de instalarea acumulatorului, scoateţi 
de pe Dvs. brăţările metalice, ceasurile cu brăţări metalice, 
inelele, etc. Contactul acestor obiecte cu acumulatorul poate 
duce la arsuri.
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HOIATUS: Esmalt tuleb ühendada positiivne klemm, et 
vältida lühist.

Eemaldage ühendusklemmide katted ja visake need minema. 
Ühendage punane kaabel + poolusega ja seejärel must maan-
duskaabel (-) poolusega. Kruvige kaablid kinni. Korrosiooni 
vältimiseks määrige aku klemme vaseliiniga.

ÁSPEJIMAS: Pliuso gnybtas turi bĸti prijungtas pirma, 
kad iđvengti kibirkđties netyčia áţeminus (uţtrumpinus 
sujungimĬ).
Nuimkite gnybtĮ dangčius ir atjunkite. Prijunkite raudonĬ ka-
belá prie + ir po to juodĬ áţeminimo kabelá prie -. Kruopđčiai 
priverţkite kabelius. Patepkite akumuliatoriaus polius su 
vazelinu, kad iđvengti korozijos.

BRÎDINÂJUMS: PozitǁvƩ spaile ir jƩpievieno no sƩkuma, lai 
dzirksteles nejauši neiezemƯtos. 

No�emiet un iz�emiet ƩrƩ terminƩla vƩci�us. Pievienojiet sar-
kano kabeli + un tad melno zemes kabeli -. KƩrtǁgi pieskrǞvƯjiet 
kabe�us.   Lee��ojiet akumulatora polus ar vazelǁnu, lai novƯrstu 
koroziju.

:       
    .

    .   
   +       -

.   .    
  ,   ( ), 

   .

ATENıIONARE! Borna pozitivă trebuie conectată prima, 
pentru a evita scânteile care pot să apară la o pământare 
accidentală.

Îndepărtaţi capacele bornelor. Conectaţi cablul ro�u la + , 
apoi cablul negru la - . Fixaţi bine clemele cablurilor.  Pen-
tru prevenirea coroziunii, gresaţi bornele acumulatorului cu 
vaselină.



25

02829

7

5

8

4

2

3
6

1

3. ь  .    3. Funktsiooni kirjeldus.

3. Veikimo aprašas.    3. Funkcionâlais apraksts.

3.   .    3. Descrierea funcţionării.

  
1.   

2.   /  .

3.     .

4.    .

5.  /   .

6.   /   .

7.   .

8.   .

Juhtseadiste paigutus
1.  Tulede lüliti.

2.  Gaasi- ja külmkäivituspedaal.

3.  Piduri- ja siduripedaal.

4.  Liikumise kontrolli hoob.

4.  Lülituskang

4.  Edasi-/tagasikäigu pedaal.

5.  Lõikeseadme sisse-/väljalülitamine.

6.  Lõikeseadme kiire tõstmine ja langetamine.

7.  Süütelukk.

8.  Seisupidur.
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KontroliĮ pozicijas
1.Šviesos jungiklis.

2.Droselio/paleidimo varikliuko kontrolë.

3.Stabdžio ir sankabos pedalas.

4.GreičiĮ perjungimo svirtis.

5.Pjovimo agregato prijungimas-atjungimas.

6.Greitas pjovimo agregato pakëlimas-nuleidimas.

7.Paleidimo raktas.

8.Rankinis stabdys.

Vadîbas ierîču izvietojums
1.  Gaismas slçdzis.

2.  Degvielas/gaisa droseles vadîba.

3.  Bremţu un sajĸga pedâlis.

4.  Pârnesumu pârslçgđanas kloíis.

5.  Grieđanas ierîces pievienođana/atvienođana.

6.  Âtra grieđanas ierîces pacelđana/nolaiđana.

7.  Aizdedzes slçdzene.

8.  Stâvbremze.

    

1.    

2.    /

3.    /

4.    

5.  /    

6.   /    

7.    

8.   

PoziĲia comenzilor
1.  Întrerupătorul luminilor.

2.  Comanda admisiei/�ocului.

3.  Pedala de frână �i de ambreiaj.

4.  Maneta schimbătorului de viteză.

5.  Cuplarea/decuplarea agregatului de tăiere.

6.  Ridicarea/coborârea rapidă a agregatului de tăiere.

7.  Broasca contactului de aprindere.

8.  Frâna de mână.
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1.   .

1. Tulede lüliti asend.

1. Šviesos jungiklio pozicija.

1. Gaismas slçdĲa pozîcija.

1.   .

1. Întrerupĕtorul luminilor.

2.     

     
   .    

   ,  
 .      
,      

.       
.

2. Gaasi- ja külmkäivitushoob
Gaasikangist reguleeritakse mootori pöörete arvu ja seega ka 
lõiketerade pöörlemiskiirust. Kui hoob on kõige eespoolses 
asendis, on külmkäivituse funktsioon sisse lülitatud. Kui hoob 
on kõige tagumises asendis, töötab mootor tühikäigul.  Nende 
kahe asendi vahel on täisgaas.

2. Droselio ir starterio kontrolë
 Akseleratoriaus kontrolë reguliuoja variklio greitá  ir peiliĮ 
sukimosi greitá. Jeigu svirtis yra priekinëje pozicijoje starterio 
funkcija yra prijungta. Jeigu svirtis yra uţpakalinëj pozicijoj 
variklis yra neutralioje. Pilnas greitis yra tarp điuo dvejĮ 
pozicijĮ.

2. Degvielas droseles un gaisa droseles vadîba
Akseleratora vadǁba regulƯ dzinƯja Ʃtrumu, kƩ arǁ asme�u 
Ʃtrumu. Ja klo�is atrodas priekšƯjƩ pozǁcijƩ, gaisa droseles 
funkcija ir pieslƯgta. Ja klo�is atrodas aizmugurƯjƩ pozǁcijƩ, 
dzinƯjs ir neitrƩlƩ ƩtrumƩ. Pilns Ʃtrums atrodas starp šǁm 
divƩs pozǁcijƩm.

2.   /
        , 

          
.      , 

     -  .  
   -      
 .       
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2. Comanda admisiei �i a �ocului
Comanda acceleraţiei (admisiei) reglează viteza motorului, 
precum �i viteza lamelor. Dacă maneta este împinsă înainte, 
funcţia �ocului nu este conectată. Dacă maneta este trasă 
complet înapoi, motorul se afl ă în poziţia neutră. Viteza maximă 
se atinge între aceste două poziţii.
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3. Piduri- ja siduripedaal
Kui pedaal alla vajutatakse, pidurdub sõiduki liikumine. Samal 
ajal lahutatakse mootor.

3. Stabdžio ir sankabos pedalas
Kada pedalas yra nuspaustas, stabdys yra ájungtas ir variklis 
yra iđjungtas.

3. Bremžu un sajūga pedƩlis.
Kad pedƩlis ir izspiests, tiek iedarbinƩta bremze un dzinƯjs 
atslƯdzas.

3.   /
      . 

      
      .

3. Pedala de frânĕ �i ambreiaj
În momentul apăsării până la refuz a pedalei, se frânează �i 
motorul iese din orice treaptă de viteză.

4.   
    :  
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  ,     
   .   
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!

      
   .    

      
.

4. Käigukang
Käigukastil on edasikäigud, tühikäik ja tagasikäik.

Käiguvahetus võib toimuda neutraalsest kiirele käigule 
peatumata vahepealsetes positsioonides. Seejuures peab 
mootor olema lahutatud! Sõitu võib alustada olenemata 
käigukangi asendist.

MÄRKUS!

Peatage masin enne tagasikäigult edasikäigule lülitamist või 
vastupidi. Ärge kunagi rakendate käigu lülitamisel jõudu!

4.  Krumpliaračio perjungimo svirtis
Pavaros dëţë turi pozicijas á prieká, neutraliĬ ir atbulinë eigĬ. 
Pavaras galima pakeisti nuo neutralios iki virđutinës pavaros 
nesustojant kiekvienije pavaros pozicijoje. Atjunkite variklá, 
esant ájungtoms pavaroms! Variklá galima uţvesti nepriklau-
somai nuo pavaros pozicijos.

PASTABA!

Sustabdykite áranga, kada keičiate judëjimo kryptá nuo atbu-
linës eigos á prieká arba atvirkđčiai. PavarĮ  perjungimĬ tarp 
pozicijĮ á prieká negalima atlikti árangai judant.

4. ƨtrumu pƩrslƯgšanas klo�is.
ƨtrumkƩrbas pozǁcijas ir uz priekšu, neitrƩla un atpaka�gaita, 
JǞs varat mainǁt pƩrnesumu no neitrƩlƩ uz pašu augstƩko, 
neapstƩjoties pie katras pƩrnesuma pozǁcijas. Izspiediet 
sajǞgu pie katras pƩrnesuma pozǁcijas. Mašǁnu var iedarbinƩt 
neatkarǁgi no Ʃtrumklo�a pozǁcijas.

IEVÇROJIET! 

ApstƩdiniet mašǁnu, pirms pƩrslƯgšanƩs no atpaka�gaitas uz 
kustǁbu uz priekšu un otrƩdi. PƩrnesumu pƩrslƯgšana no viena 
priekšƯjƩ Ʃtruma uz otru nedrǁkst notikt, mašǁnai kustoties.

4.     
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   .       
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  .     
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4. Maneta schimbĕtorului de vitezĕ
Cutia de viteză are următoarele puncte: înainte, neutru �i 
înapoi. La schimbarea treptelor de viteză se poate trece di-
rect în treapta superioară, fără trecerea prin toate punctele.  
Folosiţi ambreiajul la schimbarea treptelor de viteză! Se poate 
pleca indiferent de poziţia manetei.

OBSERVAıIE!

Opriţi complet ma�ina înainte de a schimba din mersul înapoi 
în mers înainte sau invers. Schimbarea treptelor de viteză la 
mersul înainte trebuie efectuată tot cu ma�ină oprită!
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5. Lõikeseadme sisse-/väljalülitamine
Niiduki ajami ühendamiseks viige hoob ette. Seejuures 
pingutub veorihm ja rihmad hakkavad pöörlema.  Kui hoob 
tagasi tõmmatakse, lahutatakse ajam ja terade pöörlemist 
pidurdavad rihmarullidele paigutatud piduriklotsid.

5. Pjaunamosios dalies prijungimas/atjungimas
Pastumkite svirtá á prieki kad prijungti sankabĬ prie pjauna-
mosios dalies, ko pasekoje  pavaros dirţas ásitempia ir peiliai 
pradeda suktis. Jeigu svirtis yra patraukta atgal, pavara tiks 
atjungta ir sustabdytas, stabdžio trinkelei prisispaudžiant 
prie veleno.

5. Griešanas ierīces pievienošana/atvienošana.
PƩrbǁdiet klo�u uz priekšu, lai savienotu piedzi�u ar griešanas 
iekƩrtu, kad piedzi�as siksna ir nostiepta un asme�i sƩk griez-
ties. Ja klo�is tiek pavirzǁts atpaka�, piedzi�a tiks atvienota 
un asme�u griešanƩs palƯninƩs bremzes kluci, iedarbojoties 
uz rulli.

5. /    

  ,     
   .     

       
.        

        
        

.

5. Cuplarea/decuplarea agregatului de tĕiere
Împingeţi maneta înainte pentru a cupla transmisia agregatul 
de tăiere. Dacă aţi reu�it, cureaua de transmisie va fi  întinsă �i 
lamele încep să se rotească. Dacă maneta este trasă înapoi, 
transmisia va fi  decuplată �i rotaţia lamelor va fi  încetinită de 
către plăcuţele de frână de pe roata de curea.

6.  /   

    ,    
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  .     
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 (1).   (2)     

 (3).

6. Lõikeseadme kiire tõstmine ja langetamine
Tõmmake hoob tagasi, et lõikeseade näit. üle ebatasaste 
kohtade sõites kiiresti üles tõsta. Transportimisel peab lõike-
seade olema kõige kõrgemas asendis. Tõmmake hoob tagasi, 
kuni see lukustub. Seadme allalaskmiseks: Tõmmake hoob 
tagasi (1). Vajutage nupule (2) ja viige siis hoob ette (3).

6. Greitas pjovimo agregato pakëlimas/
nuleidimas

Patraukite svirtá atgal kad greitai pakeltu pjovimo agregatĬ 
kada vaţiuojate per nelygumus vejoje ir kitur. Transportuojant 
pjovimo agregatas turi bĸti aukđčiausioje pozicijoje. Patraukite 
svirtá atgal kol jinai nusifi ksuoja. Nuleisti agregatĬ: Patraukite 
svirtá atgal (1). Paspauskite mygtukĬ (2) ir tada pastumkite 
svirtá á prieká (3).

6. ƨtra griešanas ierīces pacelšana/nolaišana
Pavelciet klo�i atpaka�, lai Ʃtri paceltu griešanas iekƩrtu, brau-
cot pƩri neregulƩriem zƩlƩja rajoniem, u.t.t. TransportƯšanas 
laikƩ griešanas ierǁcei jƩbǞt augstƩkajƩ pozǁcijƩ. Velciet klo�i 
atpaka�, kamƯr tas saslƯdzas. Lai nolaistu vienǁbu: Pavelciet 
klo�i atpaka� (1) Piespiediet pogu (2) un tad pastumiet klo�i 
uz priekšu (3).

6.  /    
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6. Ridicarea/coborârea rapidĕ a agregatului de 
tĕiere

Când treceţi peste iregularităţi ale gazonului, etc., pentru a 
ridica rapid agregatul de tăiere, trageţi maneta în spate. În 
timpul transportului agregatul de tăiere trebuie să se afl e în 
poziţia cea mai înaltă. Maneta trebuie trasă înapoi până când 
se blochează. Coborârea agregatului: Trageţi înapoi maneta 
(1). Apăsaţi pe butonul (2), iar după aceea împingeţi maneta 
înainte (3).
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7. Süütelukk
Süütelukul on kolm erinevat asendit:

OFF  vool on välja lülitatud.

ROS ON Reevers-operatsioonisüsteem (ROS) ühen-
datud

ON  vool on sisse lülitatud.

START  starter on sisse lülitatud.

Reevers-operatsioonisüsteem (ROS) – Võimaldab töötada 
niidukihoidikuga või muu motoriseeritud lisaseadmega tagur-
damise käigus (vt lõik 5 - “Juhtimine”)

HOIATUS!

Ärge kunagi jätke võtit süütelukku, kui lahkute masina juur-
est.

7. Uždegimo jungiklis
Uždegimo raktui yra tris skirtingas pozicijos:

OFF Elektrinë srovë nutraukta

ROS ON Veikimo atbuline eiga sistema (ROS) pri-
jungta

ON Elektrinë srovë ájungta

START Starteris ájungtas

Dël veikimo atbuline eiga sistemos (ROS), đienapjovë ar kitas 
varomas padargas gali veikti judëdamas atbuline eiga (ţr. 5 
skyriĮ – „Vaţiavimas“)

ÁSPËJIMAS!

Niekados nepalikite uţdegimo raktĬ spynelëje, kai paliekate 
árangĬ be prieţiĸros.

7. Aizdedzes slƯdzene
Aizdedzes slƯdzenei ir trǁs dažƩdas pozǁcijas:

IZSLƮGTS Visa elektriskƩ strƩva pƩrtraukta.

ROS IESLƮGTS Reversa operâcijas sistçma (ROS) pies-
lçgta

IESLƮGTS ElektriskƩ strƩva pieslƯgta.

STARTS Starta dzinƯjs pieslƯgts.

Reversa Operâcijas Sistçma (ROS) – Dod iespçju darbinât 
pęâvçja korpusu vai citu nomainâmo aprîkojumu, pârslçdzoties 
reversâ (Skatît nodaęu 5 - “Vadîđana”)

UZMANÎGI!

Nekad neatstƩjiet atslƯgu aizdedzes slƯdzenƯ, atstƩjot mašǁnu 
bez uzraudzǁbas.

7.   
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ROS ON     
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7. Contactul de aprindere
Cheia de contact are trei poziţii:
OFF  Întreruperea alimentării cu curent electric

ROS ON Sistem de Operare in Marsarier (ROS) 
conectat

ON  Conectarea alimentării cu curent electric

START  Conectarea starterului motorului

Sistem de Operare in Marsarier  (ROS) - Permite operarea in 
marsarier a  seceratoarei sau a altor piese atasate alimentate 
cu curent electric (vezi sectiunea 5 - “Conducere”)

ATENıIONARE!

Nu lăsaţi niciodată cheia în contact când lăsaţi ma�ina 
nesupravegheată.
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8. Seisupidur
Seisupidur tõmmatakse peale järgmisel viisil:

1.  Vajutage piduripedaal põhja.

2.  Viige seisupiduri hoob üles ja hoidke selles asendis.3. 
Vabastage piduripedaal.

Seisupiduri vabastamiseks tuleb ainult piduripedaal alla 
vajutada.

8. Rankinis stabdys
Ájunkite rankiná stabdá sekančiu bĸdu:

1.   Nuspauskite stabdţio pedalĬ á apatinć pozicijĬ.
2.   Pakelkite rankinio stabdţio svirtá ir iđlaikykite đioje pozici-

joje.

3.   Atleisti stabdžio pedalą.

Norint atleisti rankiná stabdá tereikia nuspausti stabdţio 
pedalą.

8. Stâvbremze
 Novelciet stƩvbremzi sekojoši: 

1.  Piespiediet bremzes pedƩli lǁdz galam.

2.  Pavelciet stƩvbremzes klo�i uz augšu un turiet šƩdƩ 
pozǁcijƩ.

3.  Atlaidiet bremzes pedƩli.

Lai atlaistu stƩvbremzi, nepieciešams tikai piespiest uz leju 
bremzes pedƩli.

8.  
     :

1.      

2.          
   .

3.     .
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8. Frâna de mânĕ
Frâna de mână se cuplează astfel:

1.  Apăsaţi până la refuz pedala de frână.

2.  Trageţi maneta frânei de mână în sus �i ţineţi-o în poziţia 
aceasta.

3.  Eliberaţi pedala de frână.

Pentru eliberarea frânei de mână ajunge să apăsaţi până la 
refuz pedala de frână.
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Tankimine
Mootoris peab kasutama puhast, pliivaba bensiini (mitte 
õliga segatud). Bensiin tohib ulatuda maksimaalselt sis-
sevalamisava alumise servani.

Ärge täitke maksimumtaseest kõrgemale.

HOIATUS!
Bensiin on väga kergesti süttiv: Toimige ettevaatlikult ja tankige 
värskes õhus. Ärge sutisetage tankides. Ärge tankige, kui 
mootor on kuum. Ärge tankige paaki liiga täis, sest bensiin 
võib paisuda ja üle voolata. Pärast tankimist veenduge, et 
bensiinikork on korralikult kinni. Säilitage bensiini jahedas 
kohas ja mootorikütuse hoidmiseks ettenähtud mahutis. 
Kontrollige bensiinipaaki ja voolikuid regulaarselt.

Užpildymas
Varikliui reikia naudoti đvaru (be alyvĮ priemaiđos) be đvino 
priemaiđos benzinĬ. Nepilkite uţ uţpildymo angos apatinio 
krađto. Nepilkite virđ max lygio.

ÁSPËJIMAS!
Benzinas yra lengvai uţsiliepsnojantis. Elkitës atsargiai ir 
uţpildykite su benzinu po atviro dangumi. Jokiu bĸdu nerĸkykite 
kol uţpildote su benzinu ir neuţpildykite  kol variklis yra uţkaitćs. 
Nepripilkite per pilnĬ bakĬ todël kad benzinas gali iđsiplësti 
ir iđsilieti. Ásitikinkite, kad benzino bako dangtelis yra kietai 
uţsuktas po uţpildymo. Laikykite benzinĬ vësioj vietoj ir ati-
tinkamame variklio degalĮ  konteineryje. Patikrinkite benzino 
bakĬ ir vamzdţius.

Uzpildîđana ar degvielu
Dzinçju jâdarbina ar tîru (nevis eęęas sajaukuma) benzînu 
bez svina piejaukuma. Neuzpildiet tâlâk par uzpildîđanas 
cauruma apakđçjo malu.

Neuzpildiet augstâk par maksimâlo atzîmi.

UZMANÎGI!
Benzîns viegli uzliesmo. Rîkojieties uzmanîgi un uzpildiet 
benzînu ârâ. Degvielas uzpildes laikâ nesmçíçjiet, kâ arî 
neuzpildiet degvielu, kad dzinçjs ir silts. Nepârpildiet degvielas 
tvertni, jo benzîns var izplesties un pârplĸst. Pçc uzpildes 
pârliecinieties, ka degvielas tvertnes vâks ir cieđi pieskrĸvçts. 
Glabâjiet degvielu vçsâ vietâ dzinçja degvielai atbilstođâ kon-
teinerâ. Pârbaudiet benzîna tvertni un caurules.
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Alimentarea
Motorul trebuie să funcţioneze cu benzină fără plumb, în stare 
pură (fără ulei). Nu alimentaţi cu carburant sub limita  minimă 
sau peste limita maximă admisă.

ATENıIONARE!
Benzina este foarte infl amabilă. Procedaţi cu grijă �i faceţi 
realimentarea în aer liber. Nu fumaţi în timpul alimentării cu 
benzină �i niu faceţi alimentarea cât timp motorul este cald. 
Nu umpleţi rezervorul peste măsură, deoarece benzina se 
poate dilata �i se poate scurge din rezervor. După terminarea 
alimentarii, asiguraţi-vă că aţi strâns bine capacul rezervorului. 
Păstraţi benzina într-un loc răcoros,, într-un recipient adecvat 
păstrării carburantului. Verifi caţi periodic rezervorul de benzină 
�i ţevile/furtunele adiacente.
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Õlitase
Mõõtvardaga kombineeritud õli sissevalamisava korgi juurde 
pääseb, kui kapotikaas on üles tõstetud. Enne igakordset 
kasutamist tuleb kontrollida mootori õlitaset. Veenduge, et 
traktor seisab horisontaalselt. Kruvige õli mõõtvarras välja ja 
pühkige puhtaks. Pange mõõtvarras tagasi ja keerake kinni. 
Võtke varras teist korda välja ja vaadake õlitaset.

AlyvĮ lygis
Kombinuota alyvĮ ápylimo dangtá ir alyvĮ lazdelć gali prieiti 
kada kapotas yra pakeltas. Variklio alyvĮ lygá reikia tikrinti 
prieđ katra uţvedimĬ. Ásitikinkite kad traktorius yra ant hori-
zontalinio pavirđiaus. Iđsukite alyvĮ lazdelć ir nuđluostykite. 
Ádëkite atgal ir kietai priverţkite. dar karta iđimkite ir patikrinkite 
alyvĮ lygá.

Eęęas lîmenis
Apvienotais e��as uzpildes vƩci�š un e��as stienǁtis ir piee-
jami, kad pƩrsegs ir pacelts uz priekšu. E��as lǁmeni dzinƯjƩ ir 
jƩpƩrbauda pirms katras lietošanas reizes. PƩrliecinieties, ka 
traktors atrodas horizontƩlƩ stƩvoklǁ. AtskrǞvƯjiet e��as stienǁti 
un kƩrtǁgi noslauciet to. Uzlieciet atpaka� e��as stienǁti un kƩrtǁgi 
uzskrǞvƯjiet. No�emiet atkal un pƩrbaudiet lǁmeni.

  
       

         
  .     

    .   
 ,        . 

     .  
   ,     

   .

Nivelul uleiului
Capacul de realimentare combinat cu joja de ulei devine 
accesibil atunci când capota este ridicată. Nivelul uleiului în 
motor trebuie verifi cat înainte de fi ecare cursă. Fiţi siguri că 
tractorul se afl ă în poziţie orizontală. De�urubaţi joja de ulei 
�i �tergeţi-o până devine curată complet. Puneţi-o la loc �i 
în�urubaţi-o bine. Scoateţi-o din nou �i reverifi caţi nivelul.

      
   .    

 SAE 30   “FULL” ( ).  
(    )   SAE 
5W-30.

Õli tase peaks olema õlivarda kahe märgi vahel. Kui õli ei 
ole piisavalt, lisage SAE 30 õli kuni märgini “FULL”: Talvel 
(temperatuuridel alla 0º C) kasutage SAE 5W-30 õli. 

AlyvĮ lygis turi bĸti tarp dvejĮ atţymiu ant alyvĮ lazdeles. Jeigu 
reikia pripilti alyvĬ, pripilkite SAE 30 alyva iki atţymas “FULL”. 
AlyvĬ SAE 5W-30 reikia naudoti ţiema (po užšalimo tašku).

E��ai jƩbǞt starp divƩm atzǁmƯm uz e��as stienǁša. Ja 
nepieciešams pieliet vairƩk e��as, pielejiet SAE 30 e��u lǁdz 
atzǁmei „FULL” (Pilns). ZiemƩ (kad gaisa temperatǞra noslǁd 
zem 0 C0)ir jƩlieto SAE 5W-30 e��u.

         
   .     , 

   SAE 30   “FULL”.  
 (    )    

  SAE 5W-30.

Nivelul uleiului trebuie să fi e între cele două semne de pe 
joja de ulei. Dacă uleiul mai trebuie completat, adăugaţi ulei 
de motor marca SAE 30 până la semnul “FULL”. Iarna (sub 
temperaturi de îngheţ) trebuie utilizat uleiul de motor marca 
SAE 5W-30.
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    .  

  1  (14 PSI)  0.8  (12 PSI) 
     . 

Rehvirõhk
Kontrollige regulaarselt rehvirõhku. Eesmiste rehvide rõhk 
peaks olema 1 bar’i (14 PSI) ja 0,8 bar’i (12 PSI) tagumistes 
rehvides.

Oro slëgis padangose
Reguliariai tikrinkite slëgá padangose. Priekinëje padangoje 
slëgis turëtĮ bĸti 1 baras (14 SKM) , o galinëse padangose 
-  0.8 baro (12 SKM).

Riepu gaisa spiediens
RegulƩri pƩrbaudiet gaisa spiedienu riepƩs. Spiedienam 
priekšƯjƩ riepƩ ir jƩbǞt 1 bƩrs (14 PSI) un 0.8 bƩrs (12 PSI) 
aizmugurƯjƩs riepƩs.

  
     . 

       

1 bar (14 PSI),        0.8 bar (12 
PSI).

Presiunea din pneuri
Verifi caţi în mod regulat presiunea din pneuri. Presiunea 
pneurilor din faţă trebuie să fi e de 1 bar, în cele din spate 
de 0,8 bari.
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5. В .    5. Sõitmine.    5. Valdymas.    

5. Braukđana.    5. .    5. Conducere.

 
,       

  (  ),    
/      
 .

Mootori käivitamine
Jälgige, et sõikeseade oleks transpordiasendis (ülemine 
asend) ning et lõikeseadme sisse-/väljalülitamise hoob oleks 
asendis „välja lülitatud”

Variklio užvedimas
Ásitikinkite, kad pjovimo áranga yra transportavimo pozici-
joje (virđutinëje pozicijoje) ir sujungimo/atjungimo svirtis yra 
atjungtoje pozicijoje.

Dzinçja iedarbinâđana
PƩrliecinieties, ka griešanas ierǁce ir transportƯšanas pozǁcijƩ 
(augšƯjƩ pozǁcijƩ) un ka griešanas ierǁces pievienošanas/
atvienošanas klo�is ir atvienošanas pozǁcijƩ.

  
   ,     

    (  )  
        

    „ “.

Pornirea motorului
Asiguraţi-vă că agregatul de tăiere se afl ă în poziţia de transport 
(poziţia superioară) �i că maneta pentru cuplarea/decuplarea 
agregatului de tăiere se afl ă în poziţia “Decuplat”.

    /   
    .   

    “N”.

Suruge siduri-/piduripedaal lõpuni alla ja hoidke all. Seadke 
käigukang neutraalasendisse „N”.

Nuspauskite iki galo sankabos/stabdţio pedalĬ ir laikykite. 
Pavaros svirtá perjunkite á neutralia pozicija “N”.

Piespiediet sajǞga/bremžu pedƩli lǁdz galam un turiet to 
piespiestu. Ielieciet pƩrnesumu neitrƩlƩ „N” ƩtrumƩ.

    - /  
     .    

-     ”N”.

Apăsaţi pedala de ambreiaj/frână până la refuz �i ţineţi-o 
apăsat. Introduceţi maneta schimbătorului de viteză în 
poziţia neutră “N”.

00778

02473
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 :      
 choke ( ).

Külm mootor Viige gaasihoob lõpp-asendisse ( ).

Ěaltas variklis: Pastumkite benzino kontrole iki galo á dro-
selio pozicija ( ).

Auksts dzinƯjs: Spiediet gƩzes vadǁbu uz augšu uz galƯjo 
pozǁciju - gaisa droseli ( ).

  :      
  ( ).

Motor rece: Împingeţi în sus comanda admisiei, până la 
poziţia “�oc” ( ).

 :     
-      “ “. 

Soe mootor: Viige gaasihoob täisgaasi asendisse “ “.

Ěiltas variklis: Pastumkite benzino kontrole iki puses á pilno 
gazo pozicija “ “.

Silts dzinƯjs: Spiediet gƩzes vadǁbu lǁdz pusei pilnas gƩzes 
pozǁcijas  virzienƩ “ “. 

  :       
 “  ” “ “.

Motor cald: Apăsaţi comanda admisiei până la jumătatea cur-
sei care duce în poziţia admisie/acceleraţie maximă “ “.



37

5

02927

     “START”.

       
5 .    ,  10 

     .

Keerake süütevõti asendisse “START”.

MÄRKUS
Ärge korrake käivitamist rohkem kui 5 sek. vältel. Kui mootor 
ei käivitu, oodake umbes 10 sek. enne järgmist katset.

Pasukite uţdegimo raktĬ á “START” pozicijĬ.
PASTABA

       
 “ON”.      

.  :  

Laske süütevõti tagasi „ON” asendisse, kui mootor käivi-
tus. Seadke gaasihoob soovitud mootori pöörete arvule. 
Niitmiseks: täisgaas.

Norint uţvesti variklá, nesukite starterá ilgiau kaip 5 sekundes 
per viena uţvedimĬ. Jeigu variklis neuţsiveda, palaukite 
panađiai 10 sekundes prieđ sekantá bandymĬ.

Pagrieziet aizdedzes atslƯgu uz “START” pozǁciju

IEVÇROJIET 
Nedarbiniet starteri vairƩk par 5 sekundƯm vienƩ reizƯ. 
Ja dzinƯjs nesƩk darboties, nogaidiet 10 sekundes pirms 
nƩkošƩ mƯ�inƩjuma.

     “ ”.

!
      .  

    10   
   .

Rotiţi cheia de contact până în poziţia “START”.

OBSERVAıIE!
Nu lăsaţi în funcţiune starterul motorului mai mult de 5 
secunde. Dacă motorul refuză să pornească, a�teptaţi cca 
10 secunde înainte de a încerca din nou.

Varikliui uţsivedus, graţinkite uţdegimo raktĬ á “ON” pozicijĬ. 
Pastumkite benzino kontrolć á norimĬ greitá. Pjovimui: pilnas 
gazas.

�aujiet aizdedzes atslƯgai atgriezties „ON” (IeslƯgtƩ) pozǁcijƩ, 
kad dzinƯjs ir iedarbinƩts. Nospiediet gƩzes vadǁbu lǁdz 
vƯlamajam Ʃtrumam. Griešanai:  pilna gƩze.

        
     “ON”.    , 

     .  
     .  :  

.

După ce motorul a pornit, readuceţi cheia de contact în 
poziţia “ON”, iar dacă motorul a început să funcţioneze lin, 
împingeţi înapoi comanda �ocului. A�ezaţi comanda admisiei/
acceleraţiei în treapta de viteză dorită. Pentru tăiere, resp. 
cosire: admisie/acceleraţie maximă.
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!
   , 
   ,  
      

   / ,  
  “ ” .

MÄRKUS!
Masin on varustatud turvalülitiga, mis katkestab koheselt 
mootori vooluga varustamise, kui juht lahkub istmelt ajal, mil 
mootor töötab, ning jätab seejuures lõikeseadme lülitushoova 
asendisse „sisse lülitatud“.

PASTABA!
Áranga yra árengta su saugumo jungikliu, kuris nedelsiant 
atjungs srovć nuo variklio, jeigu vairuotojas atsikels nuo së-
dynës, esant užvestam varikliui ir su sujungimo/atjungimo 
svirtimi pozicijoje “sujungta”.

IEVÇROJIET! 
Mašǁna ir apgƩdƩta ar drošǁbas slƯdzi, kas nekavƯjoties 
pƩrtrauc strƩvas padevi dzinƯjam, ja vadǁtƩjs pamet 
savu sƯdekli, kamƯr dzinƯjs darbojas, un pievienošanas/
atvienošanas klo�im esot „pievienošanas” pozǁcijƩ.

!
  a   , 

     ,  
       

       
   ‘’ ’’.

OBSERVAıIE!
Ma ina este echipată cu un întrerupător de siguranţă, care 
întrerupe imediat alimentarea cu curent electric a motorului, 
dacă conducătorul tractorului î�i părăse�te scaunul având 
motorul pornit, respectiv lăsând maneta de cuplare/decuplare 
lăsată în poziţia “cuplat”.

  ,   . 
  .    

       
  .   

 / .

Sõitmine
Laske lõikeseade alla, viies hoova ette. Ühendage lõikeseadel 
Valige kiirus, mis sobib maastikuga ja soovitud niitmistul-
emusega. Vabastage aeglaselt piduri-/siduripedaal.

Valdymas
Nuleiskite pjovimo dalá pastumiant svirtá á prieká. Prijunkite 
pjovimo dalá. Pasirinkite vairavimo greitá, atitinkantá ţemës 
pavirđiaus reljefui ir pageidaujamam pjovimo rezultatui. Lëtai 
atleiskite stabdţiĮ/sankabos pedalĬ.

Braukđana
Nolaidiet griešanas iekƩrtu, pavirzot klo�i uz priekšu. Pievi-
enojiet griešanas iekƩrtu, IzvƯlieties braukšanas Ʃtrumu, kas 
atbilst augsnei un nepieciešamos griešanas rezultƩtus. LƯnƩm 
atlaidiet bremzes/sajǞga pedƩli.

       
.     . 

 ,       
  ,     

  .

Conducerea
Coborâţi agregatul de tăiere prin deplasarea înainte a mane-
tei. Cuplaţi agregatul de tăiere. Alegeţi o viteză de deplasare 
care corespunde terenului dat �i rezultatelor de tăiere/cosire 
a�teptate. Eliberaţi încet pedala de frână/ambreiaj.
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  ROS “ON”

ROS “ON”

ROS ájungta

ROS ieslçgts 

ROS “ ”

ROS “ON”

  “ON” (  
)

Engine “ON” (normaalne töötamine)

Veikiantis variklis (normalus veikimas)

Dzinçjs ieslçgts (Normâlais darba stâvok-
lis)

 “ ” (  
)

Motor “ON” (Functionare normala)

    (ROS)
      

 (ROS).      
      

     ,   
       ROS 

“ON”.

!      
       

.       
ROS “ON”       

     
,   ,    

    .  
    ,     

 .

  ROS

�         /   
  .

�           
       ROS 

“ON”.

�         ,    
.

�          
   (R)    

 /    .

�        ROS   
,      
 “ON”.

Reevers-operatsioonisüsteem (ROS)
Teie traktor on varustatud reevers-operatsioonisüsteemiga 
(ROS). Juhi katse tagurdada, kui lisaseadme sidur on raken-
datud, lülitab mootori välja, väljaarvatud juhul, kui süütevõti 
on asendis ROS “ON”.

HOIATUS! Rakendatud lisaseadme siduriga tagurdamine 
niitmise käigus on äärmiselt mittesoovitatav. ROS-i sis-
selülitamine (“ON”), et võimaldada reevers-operatsiooni 
rakendatud lisaseadme siduriga, peaks toimuma ainult juhul, 
kui juht peab vajalikuks rakendatud lisasedamega masinat 
ümber paigutada. Ärge niitke tagurdamise käigus ilma 
äärmise vajaduseta.

ROS-i KASUTAMINE

�     Vajutage siduri-/piduripedaal põhja ja hoidke.

�     Mootori töötades keerake süütevõtit vastupäeva asend-
isse ROS “ON”.

�     Enne tagurdamist vaadake alla ja taha.

�     Viige käigukang tagurpidikäigu (R) asendisse ja vabast-
age liikuma hakkamiseks aeglaselt siduri-/piduripedaal.

�     Kui tarvidust ROS-i kasutada enam pole, keerake süüt-
evõtit päripäeva asendisse Engine “ON”.

Veikimo atbuline eiga sistema (ROS)
Traktoriuje árengta veikimo atbuline eiga sistema (ROS). 
Bet koks operatoriaus bandymas judëti atbuline eiga esant 
ájungtai padargo sankabai, uţgesins variklá, jei tik uţvedimo 
raktelis nebus perjungtas á ájungtos ROS padëtá.

PERSPËJIMAS! Rekomenduojama đienaujant nevaţiuoti 
atbuline eiga esant ájungtai padargo sankabai. ROS ájungi-
mas, leidţiantis vaţiuoti atbuline eiga esant ájungtai padargo 
sankabai, turëtĮ bĸti naudojamas tik tuomet, kai operatorius 
nusprendţia, kad bĸtina pakeisti mađinos buvimo vietĬ esant 
ájungtam padargui. Neđienaukite atbuline eiga, jei tai nëra 
absoliučiai bĸtina.

ROS NAUDOJIMAS

�     Nuspauskite ir laikykite nuspaudć iki galo sankabĬ/stabdţiĮ 
pedalĬ.

�     Veikiant varikliui, pasukite uţvedimo raktelá prieđ laikrodţio 
rodyklć á ROS ájungimo padëtá.

�     Prieđ vaţiuodami atbuline eiga apsiţiĸrëkite, kas yra uţ ir 
po agregatu.

�     Perjunkite pavarĮ svirtá á atbulinës eigos (R) padëtá ir 
lëtai atleiskite sankabĬ/ stabdţiĮ pedalĬ, kad pradëtumëte 
judëti.

�     Kai ROS nebereikalinga, pasukite uţvedimo raktelá pagal 
laikrodţio rodyklć á veikiančio variklio padëtá.

Reversa Operâcijas Sistçma (ROS)
Jĸsu traktors ir aprîkots ar reversa operâcijas sistçmu (ROS). 
Ja aizdedzes atslçga nav novietota stâvoklî ROS, mçěinâjums 
pârvietoties atpakaęgaitâ ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma 
sajĸgu izslçgs dzinçju.

BRÎDINÂJUMS! Pęauđanas laikâ pârvietođanâs atpakaęgaitâ 
ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu ir kategoriski nevçla-
ma. ROS ieslçgt, lai dotu iespçju pârvietoties atpakaęgaitâ 
ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu, var tikai tad, 
ja operators uzskata par nepiecieđamu mainît mađînas 
stâvokli ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu. Nepęaujiet 
atpakaęgaitâ, ja vien tas nav absolĸti nepiecieđams.

ROS LIETOŠANA

�     Nospiediet sajĸga/bremzes pedâli lîdz galam un turiet 
piespiestu.

�     Dzinçjam darbojoties, pagrieziet aizdedzes atslçgu pret 
pulksteĨrâdîtâja kustîbas virzienu uz stâvokli ROS.

�     Paskatieties zem mađînas un uz aizmuguri, pirms sâkat 
kustîbu atpakaęgaitâ.

�     Pârvietojiet âtrumu pârslçgđanas sviru uz reversa (R) 
stâvokli un lçni atlaidiet sajĸga/bremzes pedâli, lai uzsâktu 
kustîbu.

�     Kad ROS vairs nav nepiecieđams, pagrieziet aizdedzes 
atslçgu pulksteĨrâdîtâja kustîbas virzienâ uz stâvokli 
“dzinçjs ieslçgts”.
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Sistem de Operare in Marsarier (ROS)
Tractorul este echipat cu un Sistem de Operare in Marsarier 
(ROS). Orice incercare a operatorului de a intra in marsarier cu 
seceratoarea pornita va opri automat motorul in afara cazului 
in care cheia de contact este plasata in pozitia ROS “ON”.

ATENTIE! Se recomanda sa nu se intre in marsarier in timp 
ce seceratoarea este pornita. Aducerea  ROS in pozitia “ON”, 
pentru a permite operatiunea de marsarier cu seceratoarea 
in functiune trebuie efectuata numai atunci cand operatorul 
decide ca este necesara repozitionarea masinii in timpul 
functionarii seceratorii. Nu secerati in marsarier decat 
daca este absolut necesar.

FOLOSIREA ROS

�     Apasati la maximum pedala seceratoarei/frana si menti-
neti.

�     Cu motorul pornit, intoarceti cheia de contact in sensul 
acelor de ceasornic pana in pozitia ROS “ON”.

�     Priviti in jos, apoi in spate, inainte de a porni in mar-
sarier.

�     Mutati maneta schimbatorului de viteze in pozitia de mar-
sarier (R) si dati drumul incet la pedala seceratoarei/frana 
pentru a incepe miscarea.

�     Cand nu mai este nevoie sa se foloseasca ROS, intoarceti 
cheia de contact in sensul acelor de ceasornic  pana in 
pozitia Motor  “ON”.

  
�          ,  
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Näpunäiteid lõikamiseks
�    Eemaldage murult kivid ja muud esemed, kuna muidu 

võivad lõiketerad need suure hooga eemale paisata.

�    Tähistage suured kivid ja uud esemed niidetaval alal, et 
vältida kokkupõrget.

�    Alustage suure niitmiskõrgusega ja vähendage sedasiis, 
kuni saavutate soovitud tulemuse.

�    Niitmistulemus on kõige parem, kui mootori pöörete arv 
on suur (terad pöörlevad kiiremini) ja traktor liigub ma-
dala käiguga (masin sõidab aeglaselt). Kui muru ei ole 
väga kõrge ja tihe, võib sõidukiirust suurendada, valides 
kõrgema käigu, või langetada mootori pöörete arvu, ilma 
et seejuures niitmise tulemus märgatavalt halveneks.

�    Kõige ilusam muru saadakse, kui niidetakse tihti.  Rohtu 
niidetakse seeläbi ühtlasemaltja niidetud rohi jaotub 
ühtlaselt kogu niidetavale pinnale. Kogu ajakulu ei ole-
suurem, kuna on võimalik valida suurem sõidukiirus, ilma 
et niitmistulemus halveneks.

�    Vältige märja rohu lõikamist. Niitmistulemus on halvem, 
kuna rattad vajuvad pehmesse pinnasesse.

�    Pärast iga niitmiskorda loputage lõikeseadet alt veega.
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Patarimai pjovimui
�    Pašalinkite nuo vejos akmenis ir kitus objektus, kuriuos 

peiliai gali užkliudyti ir nusviesti.

�    Atraskite ir paţymëkite akmenis it kitus objektus, kad 
iđvengtumëte susidĸrimĮ.

�    Pradëkite su dideliu pjovimo aukđčiu ir sumaţinkite aukđtá 
kol gaunate norimus pjovimo rezultatus.

�    Pjovimo rezultatai yra geriausi, dirbant dideliu variklio 
greičiu (peiliai greitai sukasi) ir ţema pavara (áranga 
vaţiuoja lëtai). Jeigu ţoleë nëra per aukđta arba per tanki, 
galite padidinti vaţiavimo greitá, pasirenkant aukđtesnć 
pavarĬ arba sumaţinant variklio greitá, nepakeičiant pjo-
vimo rezultato.

�    Geriausiai veja nupjaunama, jeigu ţolë yra pjaunama 
daţnai. Pjovimas pasidaro lygesnis ir nupjauta ţolë lygiau 
iđsisklaido ant pavirđiaus. Iđ viso pjovimui panaudotas 
laikas nepadidëja, todël kad galima pasirinkti didesná 
vairavimo greitá, nepakeičiant pjovimo rezultato.

�    Venkite pjauti đlapiĬ ţolć. Pjovimo rezultatas bus blogesnis, 
todël kad ratai áklimps minkđtoje vejoje.

�    Baigus darbą, nupurkškite pjovimo agregato apačią 
vandeniu.

Padomi grieđanai
�     Attǁriet zƩlƩju no akme�iem un citiem priekšmetiem, kurus 

asme�i var pasviest tƩlƩk.

�     Nosakiet un atzǁmƯjiet akme�u un citu nostiprinƩtu 
priekšmetu atrašanƩs vietu, lai izvairǁtos no sa-
dursmes.

�     SƩciet ar augstu griešanas augstumu un samaziniet to, 
lǁdz ir sasniegts vƯlamais griešanas augstums,

�     LabƩks griešanas rezultƩts ir sasniedzams ar lielƩku 
dzinƯja Ʃtrumu (asme�i rotƯ Ʃtri) un zemu pƩrnesumu 
(mašǁna kustas Ʃtri). Ja zƩle nav pƩrƩk gara un bieza, 
braukšanas Ʃtrumu var palielinƩt, izvƯloties augstƩku 
pƩrnesumu vai samazinot dzinƯja Ʃtrumu, neietekmƯjot 
griešanas rezultƩtu.

�     VislabƩkais mauri�š ir iegǞstams, ja zƩle tiek griezta 
bieži. Griešana k�Ǟst lǁdzenƩka un nogrieztƩ zƩle tiek 
vienmƯrǁgƩk izsƯta uz virsmas. KopsummƩ patƯrƯtais 
laiks nepieaug, tƩ kƩ ir iespƯjams izvƯlƯties lielƩku 
braukšanas Ʃtrumu, neietekmƯjot griešanas rezultƩtus.

�     Centieties negriezt slapju zƩli.  Griešanas rezultƩts bǞs 
sliktƩks, jo rite�i iegrims mǁkstajƩ zƩlƩjƩ. 

�     Apsmidziniet griešanas ierǁces apakšu ar Ǟdeni pƯc 
lietošanas. 

  
�           ,  

        
 

�             
 ,    .

�       -        
      .

�         -     
     (    
 -  )     (  

 - ).         
     ,    

-  ,      
,       

.

�       - ,    .  
     -    

   -   . 
     ,   

    -      
     .

�          ,   . 
    - ,    

   .

�           
  .

Idei de tĕiere/cosire
�    Curăţaţi gazonul de pietre �i alte obiecte care pot fi  arun-

cate de lame.

�    Pentru a evita ciocnirea cu ele, localizaţi �i semnalizaţi 
stâncile �i celelalte obiecte fi xe.

�    Începeţi cu o înălţime de tăiere/cosire mai ridicată �i 
reduceţi-o până când obţineţi rezultatul dorit.

�    Cel mai bun rezultat de tăiere se obţine cu o turaţie mare a 
motorului (lamele se rotesc rapid) �i într-o treaptă inferioară 
de viteză (ma�ina se daplasează încet). Dacă iarba nu 
este prea lungă �i prea deasă, viteza de deplasare poate 
fi  mărită prin selectarea unei trepte superioare sau prin 
reducerea turaţiei motorului, fără a afecta rezultatul 
tăierii.

�    Cel mai bun gazon se obţine dacă iarba este tăiată/tunsă 
des. Tăierea devine mai uniformă �i iarba tăiată este 
distribuită mai uniform pe suprafaţa dată. Timpul total 
nu se măre�te, deoarece se poate selecta o viteză de 
deplasare mai ridicată, fără a afecta rezultatele tăierii.

�    Evitaţi tăierea ierbii ude. Rezultatele tăierii se vor înrăutăţi, 
deoarece roţile se vor afunda în gazonul moale.

�    După folosire, stropiţi cu apă dedesubtul agregatului de 
tăiere.
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HOIATUS!
�    Ärge sõitke suurema kaldegamaastikul kui maks. 5°. 

Vastasel koral on mäest üles sõites olemas oht,et masin 
kukkub tagurpidi ümber.

�    Ärge sõitke risti kallaku suunas, kuna masin võib küljeli 
kukkuda.

�    Vältige kallakul peatumist ja sõidu alustamist.

ÁSPËJIMAS!
�    Nevaţiuokite per pavirđiĮ kurio nuolydis yra didesnis negu 

max. 5º. Yra didelë rizika, kad áranga gali apsiversti.

�    Ant stačiĮ đlaitĮ  dirbant, yra gana didelë apsivertimo 
rizika.

�    Išvenkite sustabdymo ir užvedimo ant stataus 
paviršiaus.

UZMANÎGI!
�    Nebrauciet pa nogâzi, kuras leĨíis pârsniedz 50.  PastƩv 

liels risks, ka jǞs varat apgriezties atmuguriski.

�    Uz stƩvƩm nogƩzƯm pastƩv ievƯrojams risks zaudƯt 
lǁdzsvaru.

�    Centieties neiedarbinƩt mašǁnu un neapstƩties uz 
nogƩzƯm.

!
�         , -   5 . 
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�        ,    
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�            
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ATENıIONARE!
�    Nu vă deplasaţi pe terenuri cu o înclinare mai mare de 

5°. Riscul deteriorării spatelui tractorului este ridicat.

�    Pe teren umed riscul răsturnării este considerabil.

�    Evitaţi oprirea �i pornirea pe un teren înclinat.
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Sõitke parempoolsetes kurvides, nii et lõigatud rohi paiskuks 
peenardelt, vahekäikudest jne. eemale.  Suurema murupinna 
korral tuleks sõidusuunda 2-3 ringi tagant muuta, et niidetud 
rohi paiskuks juba niidetud pinnale, vt joonis.

Vaţiuokite sukdamiesi á deđinć, kad nupjauta ţolë bĸtĮ  
numesta sau nuo gëliĮ duobiĮ ir takeliĮ, ir pastatĮ. Didesniuose 
vejose vaţiavimo kryptis turi bĸti pakeičiama po 2-3 posĸkiĮ 
taip, kad nupjauta ţolë bĸtĮ numestĬ á jau nupjautas vietas 
kaip parodyta iliustracijoje.

Griezieties pa labi, lai nop�autƩ zƩle tiktu aizsviesta prom no 
pu�udobƯm un celi�iem, u.t.t. LielƩkƩs platǁbƩs braukšanas 
virzienu ir jƩmaina pƯc 2-3 cikliem, lai nop�autƩ zƩle tiktu 
izsviesta zƩlƩja virzienƩ, kur zƩle jau ir nop�auta, kƩ tas ir 
parƩdǁts ilustrƩcijƩ.

 ,        
  ,   . .  -   

-         -  
,         
   ,  .

Mergeţi astfel încât să viraţi întotdeauna spre dreapta, astfel 
iarba tăiată nu va fi  aruncată pe straturile de fl ori �i cărări, etc. 
În cazul suprafeţelor gazonate mai mari,  direcţia de mers 
trebuie schimbată după 2-3 ture, pentru a evita aruncarea 
iarbii tăiate pe porţiunea care a fost cosită deja, conform 
ilustraţiei.

      
, ,    . .   

    .

Kasutage masina vasakut poolt, en niita puude, põõsaste, 
vahekäikude jne. läheduses. Lõiketera niidab umes 15 mm 
seespool katte servas.

Naudokite árangos kairiĬ pusć kad nupjauti đalia medţiĮ, 
krĸmĮ, takeliĮ, ir pastatĮ. Peilis pjauna panađiai 15 mm á 
vidĮ nuo apmovos krađto.

Lietojiet mašǁnas kreiso pusi, p�aujot tuvu pie kokiem, krǞmiem 
un celi�iem, u.t.t. Asmens griež aptuveni 15 mm uz iekšu 
no apvalka malas.

    ,     
  , ,   . .   

   15 .    .

Pt. a tăia aproape de copaci, tufi �uri �i poteci, etc., folosiţi 
partea stângă a ma�inii. Lama taie cu cca 15 cm mai în 
interiorul apărătorii.
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Mootori väljalülitamine
Viige gaasikang alla sümbolini “ ”. Lahutage lõikeseade, 
viies ühendushoova alla. Tõstke lõikeseade üles ja keerake 
süütevõti asendisse „OFF”. Laske mootoril 1-2 minutit tüh-
ikäigul töötada, et mootor jahtuks pärast rasket tööd.

Variklio išjungimas
Pastumkite gazo kontrole á “ ” pozicijĬ. Atjunkite pjovimo 
dalis pastumiant sujungimo/atjungimo svirtá á apačiĬ. Pakel-
kite pjovimo dalá ir pasukite uţdegimo raktĬ á “OFF” pozicijĬ. 
Leiskite varikliui 1-2 minutes padirbti tuđčiĬja eiga kad atvëstu 
prieđ iđjungimo po sunkaus darbo.

Dzinçja izslçgđana
Pagrieziet gƩzes vadǁbas klo�i uz “ ”. Atvienojiet griešanas 
iekƩrtu, pagriežot pievienošanas/atvienošanas klo�i uz leju. 
Paceliet griešanas iekƩrtu un pagrieziet aizdedzes atslƯgu 
uz „OFF” (izslƯgts) pozǁciju. �aujiet dzinƯjam darboties 
tukšgaitƩ 1-2 minǞtes, lai tas atdzistu, pirms tas tiek izslƯgts 
pƯc smaga darba.

  
      “ ”.  

        
    .   

       “OFF”.

    1-2    , 
        .

Oprirea motorului
Plasaţi comanda admisiei în poziţia “ ”. Decuplaţi agregatul 
de tăiere prin apăsarea manetei de cuplare/decuplare în jos. 
Ridicaţi agregatul de tăiere �i rotiţi cheia de contact în poziţia 
“OFF”. Înainte de a opri motorul după o muncă solicitantă, 
lăsaţi-l să se răcească timp de 1-2 minute.

!
     ,    

,     
    .

HOIATUS!
Ärge jätke süütevõtit masinasse, kui seda ei kasutata. Nii ei 
ole lastel ja kõrvalistel isikutel võialik mootorit käivitada.

ÁSPËJIMAS!
Nepalikite uţdegimo raktĬ árangoje kada ja nenaudojate, 
kad negalëtĮ vaikai arba kiti nekompetentingi asmenys 
uţvesti variklá.

UZMANÎGI! 
NeatstƩjiet aizdedzes atslƯgu mašǁnƩ, kad tƩ netiek lietota, lai 

atturƯtu bƯrnus un citus nekompetentus cilvƯkus no dzinƯja 
iedarbinƩšanas.

!
      ,   

   ,       
    .

ATENıIONARE!
Când nu folosiţi ma�ina, nu lăsaţi cheia în contact, pentru 
a preveni pornirea motorului de către copii sau de către 
persoane neautorizate.
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6. , .    6. Hooldus, reguleerimine 
6. Techninë prieĲIĸra, reguliavimas.    6. Apkope, regulçđana.    

6. , .    6. ÎntreĲinere, ajustare.
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HOIATUS!
Enne masina või lõikeorgani hooldustöid tuleb:

�    Suruge alla siduri-/piduripedaal ja tõmmake peale 
seisupidur.

�    Viige käigukang neutraalasendisse.

�    Viige ühendushoob vabasse asendisse.

�    Lülitage mootor välja.

�    Võtke süüteküünla kaabel ära.

ÁSPËJIMAS!
Prieđ variklio arba pjovimo agregato dalies prieţiĸrĬ reikia 
atlikti sekančius veiksmus:

�    Nuspauskite sankabos/stabdţio pedalĬ ir ájunkite rankinio 
stabdţio svirtá.

�    Padëkite pavaros svirtá á neutraliĬ pozicijĬ.
�    Pastumkite sujungimo/atjungimo svirtá kad iđjungta 

pozicijĬ.
�    Iđjunkite variklá.

�    Iđimkite uţdegimo kabelá nuo uţdegimo ţvakës.

UZMANÎGI!
Pirms dzinƯja vai griešanas ierǁces apkopes nepieciešams 
veikt sekojošƩs darbǁbas:

�    Piespiediet sajǞga/bremzes pedƩli un  novelciet 
stƩvbremzes klo�i.

�    Ielieciet pƩrnesuma klo�i neitrƩlƩ ƩtrumƩ.

�    PƩrslƯdziet pievienošanas/atvienošanas klo�i uz brǁvo 
pozǁciju.

�    IzslƯdziet dzinƯju.

�    No�emiet aizdedzes kabeli no aizdedzes sveces.

!
       

        
 :
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AVERTIZARE!
Înaintea executării unor lucrări de reparaţii la motor sau la 
subansamblul de cosit , întreprindeţi următoarele:

�    Apăsaţi pedala ambreiajului/frânei �i trageţi frâna de 
mână.

�    Scoateţi motorul din viteză.

�    Decuplaţi pârghia mecanismului de acţionare.

�    Opriţi motorul.

�    Debran�aţi fi �a bujiei.
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(1) 

(2)   

(1) Kapotikaas

(2) Prožektori ühendus

(1) Gaubtas

(2) Priekinio žibinto laido jungtis

(1) PƩrsegs

(2) PriekšƯjo lukturu vada savienojums

(1)   

(2)   

(1) Capotă
(2) Conectorul de racordare pentru faruri

 
�     

�       .

�      .    
   ,     
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�       ,   
     .

�          

Kapotikaas
�    Tõstke kapotikaas üles.

�    Tehke lahti prožektori ühendus.

�    Seiske traktori ette. Võtke kapotikaane külgedest kinni, 
kallutage seda ette ja tõstke traktori küljest maha.

�    Uuesti tagasipanemiseks lükake kapotikaane tugiklambrid 
raamis olevatesse avadesse.

�    Ühendage uuesti prožektor ja sulgege kapotikaas.

Variklio gaubtas
�     Pakelkite gaubtą.

�     Atsklćskite priekinio ţibinto laido jungtá.

�     Atsistokite traktoriaus priekyje. Sugriebkite gaubtĬ 
đonuose, palenkite á prieká ir iđkelkite já iđ traktoriaus.

�     Norëdami já sugrĬţinti á vietĬ, ákiđkite ađies kronđteinus 
á plyđius, esančius korpuse.

�     Vël prijunkite priekinio ţibinto laido jungtá ir uţdarykite 
gaubtĬ.

Dzinçja pârsegs
�     Paceliet pƩrsegu

�     Atspraudiet priekšƯjo lukturu vadu savienojumu.

�     NostƩjieties traktora priekšƩ. Satveriet pƩrsegu pie sƩnu 
malƩm, paceliet uz augšu un noceliet nost no traktora.

�     Lai uzliktu atpaka�, iestumiet pƩrsega e��u kronšteinus 
mašǁnas rƩmja gropƯs.

�     Savienojiet priekšƯjo lukturu vadu savienojumu un aiz-
taisiet pƩrsegu.

  
�        .

�        .

�       .     
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.
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Capota motorului
�    Ridicaţi capota.

�    Debran�aţi cablul farului.

�    Staţi în faţa tractorului. Prindeţi capota de cele două 
margini, ridicaţ-o către faţă �i scoateţi-o.

�    Pentru a o remonta introduceţi ghidajele capotei în orifi ciile 
de ancoraj afl ate pe �asiu.

�    Reconectaţi cablurile farurilor �i închideţi capota.
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Hooldus
MÄRKUS: Et traktor hästi töötaks, tuleb seda regulaarsete 
ajavahemike tagant hooldada.

HOIATUS: Et vältida mootori juhuslikku käivitumist, ühendage 
enne ülevaatust, remont- või hooldustöid lahti süüteküünla 
kaabel.

Enne igakordset kasutamist:
�    Kontrollige õli, määrige vajaduse korral määrdenipleid.
�    Veenduge, et kõik poldid, mutrid ja kinnitustihvitd oleksid 

kohal ja korralikult kinni.
�    Kontrollige akuklemme ja aku ventilaatorit.
�    Vajaduse korral laadige aeglaselt 6 A juures.
�    Puhastage õhuvõre.
�    Hoidke traktor puhtana porist ja rohupurust, et vältida 

mootori kahjustumist või ülekuumenemist.
�    Kontrollige pidurite tööd.

Puhastamine
Ärge kasutage puhastamiseks kõrgsurvepesurit. Vesi võib 
sattuda mootorisse ja käigukasti, mis lühendab masina 
kasutusiga.

PrieĲiĸra
PASTABA: Ásprastai atliekama periodiđka prieţiĸra gerai 
savo traktoriaus darbinei bĸklei iđlaikyti.

DËMESIO: Atjunkite degimo ţvakës laidĬ, kad iđvengtumëte 
netyčinio uţvedimo prieđ pradedant bet koká remontĬ ar 
prieţiĸrĬ. 

Prieš kiekvieną naudojimą:
�     Jeigu reikia, patikrinkite tepalą, tepimo ašies taškus.
�     Patikrinkite, kad visi varţtai, verţlës ir kiti fi ksuojamieji 

vielokaiđčiai bĸtĮ savo vietose ir patikimi.
�     Patikrinkite akumuliatoriĮ, gnybtus ir angas.
�     Jeigu reikia, lëtai pakraukite 6 amperĮ stiprumo srove.
�     Išvalykite oro fi ltrą.
�     TraktoriĮ laikykite đvarĮ ir be atliekĮ, kad iđvendtumëte 

variklio gedimo ar perkaitimo.
�     Patikrinkite stabdţiĮ veikimĬ.

Valymas
Nenaudokite valymui auđko spaudimo valytuvo. Vanduo gali 
patekti á variklá ir transmisijĬ bei sutrumpinti jĸsĮ mađinos 
efektyvaus eksploatamivo trukmę.

Apkope
IEVÇROJIET:  Periodiska apkope ir jâveic regulâri, lai jĸsu 
traktors bĸtu labâ darba stâvoklî.

BRÎDINÂJUMS: Atvienojiet aizdedzes sveces vadu, lai 
novçrstu nejauđu aizdedzi, pirms remontdarbu, inspekcijas 
vai apkopes veikšanas.

Pirms katras lietošanas:
�    Pârbaudiet eęęu, ieeęęojiet eĨěes, ja nepiecieđams. 
�    Pârbaudiet, vai visas skrĸves, uzgrieţĨi un atsperu tapas 

atrodas savâ vietâ un ir labi nostiprinâti.
�    Pârbaudiet akumulatoru, spailes un atveres.
�    Uzlâdçjiet lçnâm pie 6 A, ja nepiecieđams.
�    Notîriet gaisa fi ltru.
�    Rĸpçjieties, lai traktors bĸtu tîrs, lai tas nepârkarstu un 

neradîtu dzinçja bojâjumus.
�    Pârbaudiet bremţu darbîbu.

Tîrîđana
Tîrîđanai nelietojiet mazgâjamâs ierîces ar augstu spiedienu.  
ķdens var iekęĸt dzinçjâ un transmisijâ un saîsinât mađînas 
darbîbas termiĨu.
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ÎntreĲinere
NOTĔ: Lucrările de întreţinere la tractor trebuie executate 
periodic pentru a asigura o stare excelentă de funcţionare 
a acestuia.

AVERTIZARE: Înaintea oricărei încercări de reparare, 
verifi care �i întreţinere debran�aţi bujia în vederea prevenirii 
accidentelor.

Înaintea punerii în funcĲiune:
�    Verificaţi uleiul �i la nevoie ungeţi punctele de 

articulaţie.
�    Verifi caţi ca toate �uruburile, piuliţele �i bolţurile asigurate 

cu cui spintecat să fi e la locul lor �i strânse.
�    Verifi caţi bateria, clemele bateriilor �i ventilul de aer.
�     La nevoie reîncărcaţi încet la 6 Amperi.
�    Curăţaţi fi ltrul de aer.
�    Aveţi grijă ca pe tractor să nu se depună murdărie 

sau pleavă pentru a feri motorul de deteriorare �i 
supraîncălzire.

�    Verifi caţi modul de funcţionare a frânei.
CurĕĲare

Nu folosiţi utilaje de curăţare cu apă la mare presiune. Apa 
poate pătrunde la motor sau la mecanismul de transmisie, 
scurtându-se astfel durata de viaţă a ma�inii.
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Mootori hooldus
Vt mootori kasutusjuhendit.

Õli väljalaske ventiil
�    Võtke kork ära ja paigaldage väljalaskevoolik.

�    Ventiili avamiseks suruge seda kergelt alla, keerake 
vastupäeva ja tõmake välja.

�    Ventiili sulgemiseks suruge seda sisse ja keerake 
päripäeva.

�    Võtke väljalaskevoolik ära ja pange kaas tagasi peale.

1.  Kork

2.  Väljalaskevoolik

Variklio aptarnavimas
ıiĸrëkite variklio eksploatavimo vadovĬ.

Tepalo vamzdelio ventilis
�     Nuimkite dangtelá ir átaisykite vamzdelio tĸbelć.
�     Norëdami atsukti ventilá, lengvai spustelëkite, pasukite 

prieđ laikrodţio rodyklć ir ištraukite.

�     Norëdami uţsukti ventilá, ákiđkite ir pasukite pagal 
laikrodţio rodyklć.

�     Remove drain tube and install cap. Iđimkite vamzdelio 
tĸbelć ir átaisykite dangtelá.

1.   Dangtelis

2.   Vamzdelio tĸbelë

Dzinçja apkope
Skatǁt dzinƯja instrukciju.

Eęęas noteces ventilis
�     No�emiet vƩku un uzstƩdiet noteces cauruli.

�     Lai attaisǁtu ventili, iespiediet to viegli uz iekšu, pagrieziet 
pretƯji pulkste�a rƩdǁtƩja virzienam un izvelciet ƩrƩ.

�     Lai aizvƯrtu ventili, iespiediet iekšƩ un pagrieziet pulkste�a 
rƩdǁtƩja virzienƩ.

�     No�emiet noteces cauruli un uzstƩdiet vƩku.

1.  VƩks

2.  Noteces caurule
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ÎntreĲinerea motorului
Consultaţi manualul de instrucţiuni privind motorul.

Supapa de golire a uleiului
�    Scoateţi capacul �i montaţi furtunul de golire.

�    Pentru a deschide supapa, apăsaţi-o u�or, răsuciţi-o în 
sens invers mersului acelor de ceasornic �i scoateţi-o.

�    Pentru a închide supapa, apăsaţi-o înăuntru �i răsuciţi-o 
în sensul mersului acelor de ceasornic.

�    Scoateţi furtunul de golire �i repuneţi capacul.

1.  Capac

2.  Furtun de golire
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HOOLDUSRAAMAT
Pärast regulaarse hoolduse teostamist märkige lahtrisse kuupäev.

Vastavalt        Iga 8          Iga 25           Iga 50        Iga 100        Iga 200
vajadusele   tunni järel  tunni järel    tunni järel   tunni järel   tunni järel

Mootori õlivahetus (ilma õlifi ltrita)................................................... �
Mootori õlivahetus (õlifi ltriga) .................................................................................................�
Määrdeniplite määrimine................................................................ �
Pidurite töö kontroll ................................�
Õhuvõre puhastamine................................................ �
Õhufi ltri ja eelpuhasti puhastamine.............................. �
Õhufi ltri paberkasseti vahetamine...........................................................................................�
Mootori jahutuslamellide 
puhastamine........................................................................................................�
Süüteküünla vahetamine.........................................................................................................�
Rehvirõhu kontrollimine..........................�
Kütusefi ltri asendamine................................................................................................................................ �
Aku ja akuklemmide puhastamine ................................................. �
Summuti kontrollimine.........................................................................................�
Kuullaagrite määrimine ........................................................................................................... �
Eeljälje reguleerimine.............................�
Karburaatori reguleerimine.....................�
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PRIEıIķROS SīRAĚAS
Árađykite reguliarios technikinës prieţiĸros atlikimo datas.

   Kada         Po katrĮ      Po katrĮ      Po katrĮ       Po katrĮ       Po katrĮ
reikalinga    8 valandĮ   25 valandĮ   50 valandĮ  100 valandĮ  200 valandĮ

Pakeisti variklio alyvĬ 
(be alyvos fi ltro).............................................................................. �
Pakeisti variklio alyvĬ 
(su alyvos fi ltru) .......................................................................................................................�
Patepti ašies taškus ....................................................................... �
Patikrinti stabdţiu darbĬ ..........................�
Nuvalyti oro ekranĬ ..................................................... �
Iđvalyti oro fi ltrĬ  ir priešfi ltrĬ ........................................ �
Pakeisti oro fi ltro  
popieriná kartridţĬ ....................................................................................................................�
Iđvalyti variklio  
auđinimo plokđtës ...............................................................................................�
Pakeisti uţdegimo ţvakć ..........................................................................................................�
Patikrinti spaudimĬ padangose...............�
Pakeisti degalĮ fi ltrĬ....................................................................................................................................... �
Iđvalyti akumuliatoriĮ ir gnybtus...................................................... �
Patikrinti duslintuvĬ ..............................................................................................�
Patepti guolinius šarnyrus ....................................................................................................... �
PriekiniĮ ratĮ sureguliavimĬ .....................�
Karbiuratoriaus reguliavimas..................�

APKOPES REĚISTRS
Aizpildiet datumus, kad jǞs veicat regulƩru apkopi.

Nomainiet dzinƯja e��u
(bez e��as fi ltra)............................................................................... �
Nomainiet dzinƯja e��u 
(ar e��as fi ltru). ......................................................................................................................... �
Iee��ojiet e��es. .............................................................................. �
PƩrbaudiet bremžu darbǁbu....................�
Notǁriet gaisa fi ltru. ..................................................... �
Notǁriet gaisa fi ltru un pirms-fi ltru. .............................. �
Nomainiet gaisa attǁrǁtƩja 
papǁra kaseti............................................................................................................................ �
Iztǁriet motora dzesƯtƩjš�autnes .........................................................................�
Uzlieciet atpaka� aizdedzes sveci............................................................................................�
PƩrbaudiet spiedienu riepƩs...................�
Nomainiet degvielas fi ltru ............................................................................................................................. �
Notǁriet akumulatoru un spailes...................................................... �
PƩrbaudiet trokš�a slƩpƯtƩju...............................................................................�
Iee��ojiet stǞres šarnǁra 
savienojumu vietas.................................................................................................................. �
SaskanƯšanas regulƯšana.....................�
Karburatora regulƯšana .........................�

PƯc nepie-     Katras        Katras        Katras         Katras          Katras 
ciešamības  8 stundas  25 stundas  50 stundas  100 stundas 200 stundas
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(   ) ........................................................................ �

     
(   )....................................................................................................................�

  ..................................................................... �
   

 ............................................ �
   

 ............................................................................�
   

   
...............................................................................�

    
  ..............................................................................................................�

   
  .............................................................................................�
    ...............................................................................................�

    ............. �
   ......................................................................................................................... �

  u   
  .................................................................. �

  ...........................................................................................�
  ..............................................................................................................�

    .............. �
  ...................... �

                                                                                
       8          25            50            100           200 

EVIDENıA LUCRĔRILOR DE ÎNTREıINERE
Treceţi datele în care s-au întreprins lucrările regulate de întreţinere

Schimbarea uleiului motorului  
(fără schimbarea fi ltrului de ulei) ........................................................ �
Schimbarea uleiului motorului 
(cu schimbarea fi ltrului de ulei) ..................................................................................................�
Lubrifi erea punctelor de articulaţie ..................................................... �
Verifi carea modului de 
funcţionare a frânei ..................................... �
Curăţarea fi ltrului de aer......................................................�
Curăţarea fi ltrului de aer 
�i precurăţare......................................................................�

    
  ..............................................................................................................�

Curăţarea paletelor ventilatorului .........................................................................�
Înlocuirea bujiei .........................................................................................................................�
Verifi carea presiunii pneurilor ..................... �
Înlocuirea fi ltrului de ulei ................................................................................................................................ �
Curăţarea bateriei �i a clemelor ........................................................ �
Verifi carea tobei de e�apament ............................................................................�
Verifi carea articulaţiilor sferice ..................................................................................................�
Ajustarea convergenţei roţilor ..................... �
Ajustarea carburatorului ............................. �

      Când se           Dupĕ        Dupĕ          Dupĕ           Dupĕ           Dupĕ
Fiecare impune      8 ore      25 ore       50 ore        100 ore       200 ore 
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Juhi kohaloleku kontrollsüsteem ja reevers-op-
eratioonisüsteem (ROS)

Veenduge, et juhi kohaloleku kontrolli ja reevers-operatsioon-
isüsteemid töötavad korralikult.  Kui teie traktor ei funktsioneeri 
kirjeldatud moel, lahendage see probleem koheselt.

�     Mootor ei tohiks käivituda, kui piduripedaal pole täielikult 
alla vajutatud ning lisaseadme sidur rakendamata asen-
dis.

JUHI KOHALOLEKU KONTROLLSÜSTEEMI KONTROLL:

�     Kui mootor töötab, põhjustab juhi lahkumiskatse juhi-
istmelt, eelnevalt seisupidurit rakendamata, mootori 
seiskumise.

�     Kui mootor töötab ja lisaseadme sidur on rakendatud, 
peaks juhi lahkumiskatse juhiistmelt põhjustama mootori 
seiskumise.

�     Lisaseadme sidur ei tohiks kunagi töötada, kui juhti juhi-
istmel pole.

REEVERS-OPERATSIOONISÜSTEEMI (ROS) KON-
TROLL:

�     Kui mootor töötab, süütelüliti on asendis Engine “ON” ning 
lisaseadme sidur rakendatud, peaks juhi katse lülitada 
sisse tagurpidikäik mootori seiskama.

�     Kui mootor töötab, süütelüliti on asendis ROS “ON” ning 
lisaseadme sidur rakendatud, EI peaks juhi katse lülitada 
sisse tagurpidikäik mootorit seiskama. 

Operatoriaus buvimo darbo vietoje sistema ir 
veikimo atbuline eiga sistema (ROS)

Ásitikinkite, kad operatoriaus buvimo darbo vietoje ir veikimo 
atbuline eiga sistemos veikia tinkamai.  Jei traktorius veikia 
ne taip, kaip aprađyta, tuojau pat sutvarkykite gedimĬ.
�     Variklis neturëtĮ uţsivesti esant visiđkai nenuspaustam 

stabdţiĮ pedalui ir padargo sankabos valdikliui nesant 
iđjungtoje padëtyje.

PATIKRINKITE OPERATORIAUS BUVIMO DARBO VIETOJE 
SISTEMī:

�     Veikiant varikliui, bet koks operatoriaus bandymas palikti 
sëdynć neájungus stovëjimo stabdţio, turëtĮ uţgesinti 
variklá.

�     Veikiant varikliui ir esant ájungtai padargo sankabai, bet 
koks operatoriaus bandymas palikti sëdynć turëtĮ uţgesinti 
variklá.

�     Padargo sankaba turëtĮ neveikti, jei operatorius nesëdi 
sëdynëje.

PATIKRINKITE VEIKIMO ATBULINE EIGA SISTEMī 
(ROS):

�     Veikiant varikliui, uţvedimo rakteliui esant veikiančio 
variklio padëtyje ir esant ájungtai padargo sankabai, 
bet koks operatoriaus bandymas ájungti atbulinës eigos 
pavarĬ turëtĮ uţgesinti variklá.

�     Veikiant varikliui, uţvedimo rakteliui esant ájungtos ROS 
padëtyje ir esant ájungtai padargo sankabai, bet koks 
operatoriaus bandymas ájungti atbulinës eigos pavarĬ 
turëtĮ NEUŽGESINTI variklio. 
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Operatora klâtbĸtnes sistçma un reversa 
operâcijas sistçma (ROS)

Pârliecinieties, vai operatora klâtbĸtnes un reversa operâci-
jas sistçmas darbojas normâli.  Ja Jĸsu traktors nedarbojas 
atbilstođi aprakstam, nekavçjoties novçrsiet problçmu.

�     Dzinçjs nedrîkst sâkt darboties, ja bremzes pedâlis nav 
nospiests lîdz galam un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs 
nav izslçgts.

PÂRBAUDIET OPERATORA KLÂTBķTNES SISTÇMU:

�     Ja, dzinçjam darbojoties, operators mçěina pamest 
sçdekli, iepriekđ neieslçdzot stâvbremzi, dzinçjam ir 
jâizslçdzas.

�     Ja, dzinçjam darbojoties ar nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu 
ieslçgtâ stâvoklî, operators mçěina pamest sçdekli, dzin-
çjam ir jâizslçdzas.

�     Nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs nedrîkst ieslçgties, ja 
operators nav sçdeklî.

PARBAUDIET REVERSA OPERÂCIJAS SISTÇMU (ROS):

�     Kad dzinçjs darbojas ar aizdedzes atslçgu “dzinçjs ies-
lçgts” stâvoklî un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs ir ieslçgts, 
mçěinot ieslçgt reversu, dzinçjam ir jâizslçdzas.

�     Kad dzinçjs darbojas ar aizdedzes atslçgu stâvoklî ROS 
un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs ir ieslçgts, mçěinot 
ieslçgt reversu, dzinçjam NAV jâizslçdzas. 
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Sistem de Prezenta Operator si Sistem de Oper-
are in Marsarier (ROS)

Asigurati-va ca Sistemul de Prezenta Operator si Sistemul 
de Operare in Marsarier functioneaza corespunzator.  Daca 
tractorul nu functioneaza dupa cum e descris mai sus, remediati 
problema imediat.

�     Motorul nu trebuie pornit decat  dupa ce  pedala de frana a 
fost apasata la maximum si dupa ce aparatul de control al 
seceratoarei atasate este in pozitia de ne-functionare.

VERIFICAREA SISTEMULUI DE PREZENTA OPERATOR:

�     Cand motorul este pornit, orice incercare a operatorului 
de a-si parasi bancheta fara sa fi  pus frana de parcare 
trebuie sa opreasca automat motorul.

�     Cand motorul este pornit si seceratoarea este pornita, 
orice incercare a operatorului de a-si parasi bancheta 
trebuie sa opreasca automat motorul.

�     Seceratoarea nu trebuie sa functioneze  niciodata daca 
operatorul nu este pe bancheta.

VERIFICAREA SISTEMULUI DE OPERARE IN MARSARIER 
(ROS):

�     Cand motorul este pornit si butonul de contact este in 
pozitia Motor “ON” iar seceratoarea e pornita, orice in-
cercare a operatorului de a intra in marsarier trebuie sa 
opreasca automat motorul.

�     Cand motorul este pornit butonul de contact este in pozitia 
ROS “ON” iar seceratoarea e pornita, orice incercare a 
operatorului de a intra in marsarier NU trebuie sa opreasca 
automat motorul. 
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Lõiketerad
Parimate tulemuste saavutamiseks peavad lõiketerad olema 
teravad. Kõverad või defektsed lõiketerad tuleb välja vahetada. 
Teritamine on võimalik viili või lihvimiskettaga.

MÄRKUS: On väga tähtis, et mõlemad lõiketerad oleksid 
võrdselt teravad. Nii väldite tasakaalustamatust.

LÕIKETERADE EEMALDAMINE:

�    Tõstke niiduk kõige kõrgemasse asendisse, et lõiketer-
adele oleks võimalik juurde pääseda.

�    Eemaldage polt, mis tera kinni hoiab.

�    Pange uus või teritatud lõiketera kohale, nii et selle tagu-
mine serv (abilõiketera) oleks suunatud üles platvormi 
poole nagu joonisel kujutatud.

TÄHTIS: Et tagada õige paigaldus, peab lõiketera keskel olev 
auk olema kohakuti spindlil oleva tähega.

�    Keerake polt korralikult kinni (pöördemoment: 45-55 
Nm.)

TÄHTIS: Spetsiaalne lõiketera polt on 8. astme kuum-
töödeldud

Peiliai
Kad gautĮsi geriausi rezultatai, pjovimo agregato peiliai turi bĸti 
ađtrĸs. Pakeiskite sulenktus arba sugadintus peilius. Uţađtrinti 
peilius galima su dildć arba su đlifavimo disku.

PASTABA: Yra labai svarbu, kad abu peiliai bĸtu uţađtrinti 
vienodai kad iđvengti disbalanso.

PEILIĭ NUËMIMAS

�    Pakelkite pjovëjĬ á aukđčiausiĬ pozicijĬ, kad geriau prieiti 
prie peiliĮ.

�    Nuimkite peilio varţtĬ, kas sulaiko peilá.

�    Ádëkite naujĬ arba uţađtrintĬ peilá su uţpakaline briauna 
á virđĮ á korpusĬ kaip parodyta pieđinyje.

SVARBU: Kad teisingai sumontuoti, peilio centrinë skylë turi 
sutapti su  ţvaigţde ant veleno dalies.

�    Pridëkite peilio varţtĬ ir kruopđčiai priverţkite (45-55 Ft. 
Lbs. torque).

SVARBU: Specialus peilio varţtas turi 8 kategorijos terminá 
apdorojimĬ.
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Asmeňi 
Lai gĸtu labâkus rezultâtus, pęâvçja asmeĨiem jâbĸt asiem 
visu laiku. Nomainiet saliektus vai bojâtus asmeĨus. Asinâđanu 
var veikt ar vîli vai slîpçđanas ripu.

IEVÇROJIET:  Ir svarîgi, lai abi asmeĨi bĸtu noasinâti vienâdi, 
lai novçrstu nelîdzsvarotîbu.

ASMEħU NOħEMĚANA:

�    Paceliet pęâvçju uz augstâko pozîciju, lai varçtu piekęĸt 
pie asmeĨiem.

�    NoĨemiet asmens skrĸvi, kas nostiprina asmeni.

�    Uzlieciet jaunu vai uzasinâtu asmeni ar aizmugurçjo malu 
korpusa virzienâ, kâ tas ir parâdîts.

SVARÎGI: Lai nodrođinâtu pareizu montâţu, asmens centra 
caurumam ir jâatrodas vienâ lîmenî ar zvaigzni vai samontçto 
serdeni.

�    Uzmontçjiet asmens skrĸvi un kârtîgi piegrieziet (45-55 
Ft.Lbs. griezes moments)

SVARÎGI: Speciâlai asmens skrĸvei jâbĸt  8. pakâpes 
karstuma apstrâdei.
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Lamele
Pentru cele mai bune rezultate lamele cositorii trebuie să fi e 
ascuţite. Înlocuiţi lamele îndoite sau deteriorate. Ascuţirea 
lamelor se poate face cu o pilă sau pe disc de �lefuit.

NOTĔ: Este foarte important ca ascuţirea celor două lame 
să se facă uniform, pentru a se evita dezechilibrul.

DEMONTAREA LAMEI:

�    Ridicaţi cositoarea cât mai sus pentru a avea acces la 
lame.

�    Desfaceţi �urubul care fi xează lama.

�    Montaţi lama nouă sau cea ascuţită cu muchia tăietoare 
către platformă, precum se arată în fi gură.

IMPORTANT: Pentru a asigura o montare corespunzătoare 
orifi ciul din centrul lamei trebuie să se alinieze la punctul de 
fi xare în formă de stea afl at pe ansamblul mandrinei.

�    Reasamblaţi �urubul lamei �i strângeţi tare (Forţa de 
strângere 45-55 N).

IMPORTANT: �urubul special al lamei este tratat termic.
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Pidurid
Pidurid asuvad tagumise parema ratta sees. Et pidurile par-
emini juurde pääseda, tuleks ratas maha monteerida.

�    Suruge alla siduri-/piduripedaal ja tõmmake peale seisu-
pidur.

Stabdžiai
Stabdţiai yra uţpakalinio deđinio rato viduje. Rata reikia de-
montuoti kad geriau prieiti prie stabdţiĮ.
�    Nuspauskite sankabos/stabdţiu pedalĬ ir ájunkite rankiná 

stabdá.

Bremzes
Bremzes atrodas labƩs puses aizmugurƯjƩ ritenǁ. Lai labƩk 
piek�Ǟt ritenim, tas ir jƩizjauc. 

�    Piespiediet sajǞga/bremzes pedƩli un novelciet 
stƩvbremzi.

      .    
     .

�        /  
   .

Frânele
Frânele se afl ă în roata dreaptă din spate. Pentru un acces 
mai u�or roata trebuie demontată.

�    Apăsaţi pe pedala ambreiajului/frânei �i trageţi frâna de 
mână.

!
       

.

HOIATUS!
Ärge unustage kinnitusmutrit pärast reguleerimise lõpetamist 
uuesti kinni keerata.

ÁSPËJIMAS!
Neuţmirđkite baigć reguliuoti priverţti kontraverţlć. 

UZMANÎGI!
Neaizmirstiet piegriezt preuzgriezni, kad regulƯšana ir 
pabeigta.

!
       

  .

AVERTIZARE!
Nu uitaţi să strângeţi piuliţa de siguranţă după ce aţi terminat 
de ajustat.

1.        
 .

2.     38  (1.5”).
3.   ,  ,  

  (2)      
 (1).

1.  Mõõtke välja vahemaa pidurihoova ja seademutri vahel.
2.  Vahe peaksolema 38 mm.
3.   Vajaduse korral reguleerige vahet, vabastades esmalt kin-

nitusmutri (2), ning reguleerides seejärel mutri (1) abil.

1.   Pamatuokite atstumĬ tarp stabdţiu svirties ir reguliavimo 
verţlës.

2.   Atstatumas turi bĸti 38 mm (1.5”).
3.   Nureguliuokite atstumĬ jeigu reikalinga, pirma atlaisvinant 

kontraverţlć (2) ir po to reguliuojant su verţlë (1).

1.  IzmƯriet attƩlumu starp bremzes klo�i un regulƯjošo 
uzgriezni.

2.  AttƩlumam ir jƩbǞt 38 mm.
3.  Ja nepieciešams, noregulƯjiet attƩlumu, no sƩkuma 

atlaižot va�ǁgƩk pretuzgriezni (2) un tad noregulƯjiet ar 
uzgriezni (1).

1.         
   .

2.       38 .
3.          

     (2)  
     (1).

1.  Măsuraţi distanţa dintre maneta frânei �i piuliţa de 
reglare.

2.  Distanţa trebuie să fi e de 38 mm (1.5”).
3.  La nevoie ajustaţi distanţa prin slăbirea piuliţei de reglare 

(2) �i apoi ajustând-o cu ajutorul piuliţei (1).
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1.       (1).

2.      (2)   
     .

3.      (3),  
      

.

4.       (4)   
    .

Platvormi eemaldamine
Töötage masina paremalt küljelt.

1.  Eemaldage kiilrihma ratas (1).

2.  Eemaldage väike splint (2) ja tõmmake ühendusvedru 
rihmaratta teljelt maha.

3.  Eemaldage suur splint (3), tõmmake pärg maha ja suruge 
juhtkorpus kinnitusest välja.

4.  Eemaldage kaks tagumist vedruklambrit (4) ja lööge 
mõlemad poldid haamriga välja.

Pjovimo agregato demontavimas
Dirbkite iđ árangos deđinës pusës.

1.   Nuimkite dirţĬ nuo variklio veleno.

2.   Nuimti maţĬ sulaikymo spyruoklć (2) ir pakelti sankabos 
spyruoklć nuo veleno varţto.

3.   Nuimti didţiĬjĬ sulaikymo spyruoklć (3), numauti ávorć ir 
iđtempti nukreipiamĬjá átaisĬ nuo kronđteino.

4.   Nuimti dvi uţpakalines sulaikymo spyruokles (4), iđmuđkite 
ađies kaiđčius su plaktuku.

Grieđanas ierîces izjaukđana
Strâdâjiet mađînas labajâ pusç.

1.  NoĨemiet dzensiksnu no dzinçja ruęęa (1).

2.  NoĨemiet mazo aiztura atsperi (2) un paceliet sajĸga 
atsperi no ruęęa skrĸves.

3.  NoĨemiet lielo aiztura atsperi (3), nostumiet nost ieliktni 
un izspiediet cauruli no kronđteina.

4.  NoĨemiet divas aizmugurçjâs aiztura atsperes (4) un ar 
âmuru nositiet nost vârpstas galus.

   
     

1.          
 (1).

2.      (2)    
       .

3.      (3),    
    .

4.        (4)   
 .

Demontarea subansamblului de cosit
În timpul lucrului staţi în partea dreaptă a ma�inii.

1.  Scoateţi cureaua de transmisie de pe roata de transmisie 
(1).

2.  Scoateţi arcul mic de fi xare (2) �i arcul ambreiajului de 
pe bolţul roţii de transmisie. 

3.  Scoateţi arcul mare de fi xare (3), luaţi jos colierul �i scoateţi 
carcasa din orifi ciile de  ancoraj.

4.  Scoateţi cele două arcuri posterioare de fi xare  (4) �i, 
folosind un ciocan ,scoateţi cele două bolţuri.



58

02844

5

6
7

8

6

5.     (5), (6), (7)  .

6.     /   
.

7.      .

:      
 ,   ,  
      
      (8).

5.  Eemaldage vedruklambrid (5), (6), (7) ja vastavad pol-
did.

6.  Tõmmake lõikeorgani tõstmise/langetamise hoob 
tagasi.

7.  Tõmmake lõikeorgan masinast välja.

TÄHTIS: Kui niiduki platvormi asemel kavatsetakse traktorile 
paigaldada mõni muu lisaseade, siis tuleb eesmised ühen-
duslülid ära võtta ja haakida ühendusvedru raamis olevasse 
kandilisse avasse (8).

5.   Nuimti sulaikymo spyruokles (5), (6), (7)ir ašis.

6.   Patraukite pjovimo agregato pakëlimo/nuleidimo svirtá 
atgal.

7.   Iđtraukti pjovimo agregatĬ nuo árangos.

SVARBU: Jeigu koks kitas agregatas ne këbulas bus mon-
tuojamas ant traktoriaus, nuimkite priekinius sujungimus ir 
ákabinkite sankabos spyruoklć á keturkampć rëmo skylć 
(8).

  
�        .   

     .

�      ,  .

Lõikerogani paigaldamine
�    Lükake lõikeorgan traktori alla.  Väljaviskeava peaks 

olema paremal.

�    Paigaldamine toimub vastupidises järjekorras kui koost 
lahti võtmine.

Pjovimo agregato pridëjimas
�    Pastumkite pjovimo agregatĬ po árangos. Iđmetimo anga 

turi bĸti deđinëjć pusëjć.
�    Pridëkite atvirkđčiĬ tvarkĬ negu demontavote.

Grieđanas ierîces montâĲa
�    Pastumiet griešanas iekƩrtu zem mašǁnas.

�    MontƯjiet pretƯjƩ secǁbƩ tai, kƩdƩ jǞs to izjaucƩt.

   
�        .  

     .

�         .

Montarea subansamblului de cosit 
�    Împingeţi subansamblul de  sub ma�ină. Orifi ciul ejectorului 

trebuie să fi e în dreapta.

�    Montarea se face în ordinea inversă demontării.

5.  NoĨemiet aiztura atsperes (5), (6), (7) un vârpstas.

6.  Pavelciet atpakaę sviru, kas paceę/nolaiţ grieđanas 
iekârtu.

7.  Izvelciet grieđanas iekârtu no mađînas.

SVARÎGI: Ja uz traktora tiek uzstâdîts cita komplektçjođâ 
iekârta, nevis pęauđanas korpuss, noĨemiet priekđçjos 
savienojumus un ieâíçjiet sajĸga atsperi ietvara četrstĸra 
caurumâ (8). 

5.      (5), (6)  (7)   
.

6.       /   
 .

7.       .

:        
   ,     
          

    (8).

5.  Scoateţi arcurile de fi xare (5), (6), (7) �i osiile.

6.  Trageţi în spate maneta de ridicare/coborâre a subans-
amblului de cosit .

7.  Scoateţi din ma�ină subansamblul de cosit .

IMPORTANT: Dacă pe tractor se montează o platformă diferită 
de cea a cositorii scoateţi piesele frontale de legătură �i agăţaţi 
arcul de ambreiaj în orifi ciul pătrat din cadru (8).
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2.            
 .

3.      .

4.       . 
,      

 .

Lõikeseadme veorihma asendamine
1.  Monteerige lõikeorgan maha eelnevalt kirjeldatud viisil.

2.  Võtke maha rihm lõikeseadme vasakpoolselt kiilrihma 
rattalt ja seejärel ülejäänud rihmaratastelt.

3.  Eemaldage kiilrihm lõikeorganilt.

4.  Uus rihm paigaldatakse vastupidises järjekorras. Veen-
duge, et rihm oleks korralikult kõigi rihmasuunajate 
vahel.

Pjovimo dalies pavaros diržo pakeitimas
1.   Demontuokite pjovimo dalá kaip aprađyta ankđčiau.

2.   Nuimkite dirţĬ nuo kairio veleno dalies ir paskui nuo kitĮ 
ratĮ.

3.   Patraukite dirţĬ á đalá nuo pjovimo dalies.

4.   Naujas dirţas uţdedamas atvirkđčia tvarka. Patikrinkite, 
kad dirţas bĸtu visuose krypčiĮ laikikliuose.

Grieđanas ierîces piedziňas siksnas nomaiňa
1.  Izjauciet griešanas iekƩrtu, kƩ tas tika aprakstǁts 

iepriekš.

2.  No�emiet dzensiksnu no vienǁbas kreisƩ ru��a un tad no 
pƩrƯjiem rite�iem.

3.  Velciet dzensiksnu nost no griešanas ierǁces.

4.  JaunƩ siksna jƩuzstƩda pretƯjƩ secǁbƩ. PƩrbaudiet, vai 
siksnas atrodas savƩ vietƩ starp apmalƯm.

      

1.      .

2.          
        

  .

3.          
 .

4.          
.    

        
.

Rea�ezarea curelei de transmisie pe subansam-
blul de cosit

1.  Demontaţi subansamblul de cosit după procedura descrisă 
anterior.

2.  Scoateţi cureaua de transmisie de pe roata din dreapta 
a subansamblului �i apoi de pe celelalte roţi.

3.  Scoateţi cureaua de pe subansamblul de cosit.

4.  Procedura punerii noii curele se face în ordinea inversă 
procedurii de scoatere. Verifi caţi ca noua curea să intre 
în canalele de ghidare ale roţilor.
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A.   

1.      .

2.  ,      
.

3.        
.

4.      A  B.

Lõikerogani reguleerimine
A. Sõidusuunas

1.  Veenduge, et kõigi nelja rehvi rõhk on õige.

2.  Veenduge, et masin oleks horisontaalsel pinnal.

3.  Tõstke lõikeseade kõige kõrgemasse asendisse.

4.  Mõõtke välja vahemaad A ja B.

Pjovimo dalies reguliavimas
A. Važiavimo kryptimi

1.   Patikrinkite, kad visose keturiose padangose bĸtu teis-
ingas oro spaudimas.

2.   Ásitikinkite, kad áranga yra ant lygaus pavirđiaus.

3.   Pakelkite pjovimo dalá á aukđčiausiĬ pozicijĬ.
4.   Pamatuokite atstumus A ir B.

Grieđanas ierîces noregulçđana
A. Kustîbas virzienâ

1.  PƩrbaudiet, vai gaisa spiediens ir pareizs visƩs četrƩs 
riepƩs.

2.  PƩrliecinieties, ka mašǁnas atrodas uz horizontƩlas virs-
mas.

3.  Paceliet griešanas iekƩrtu lǁdz augstƩkajai pozǁcijai.

4.  IzmƯriet attƩlumus A un B.

   
.    

1.         
   .

2.         .

3.       -  .

4.       .

Ajustarea subansamblului de cosit
A. În direcĲia deplasĕrii

1.  Verifi caţi ca presiunea aerului din cele patru pneuri să fi e 
corespunzătoare.

2.  Asiguraţi-vă că ma�ina este pe o suprafaţă plană.

3.  Ridicaţi subansamblul de cosit cât mai sus.

4.  Măsuraţi distanţele A �i B.

      
  ( )     

  10  (0.375”)    
(A).  ,    :
1.    (1)     .
2.    (2)        

  .
3.     (A),  

     (1).

Pairmate lõikamistulemuste saavutamiseks peab lõikesead-
me (B) esiserv olema ca 10 mm madalamal kui tagumine serv 
(A). Tagumise serva tõstmiseks toimige järgmiselt:
1.  Vabastage mutter (1) vasakpoolse ja parempoolse hoova 

juures.
2.  Keerake mutrit (2) mõlema hoova juures sama pöörete 

arvu võrra.
3.  Kui on saavutatud õige vahe (A), tuleb seadistus mutirga 

(1) fi kseerida.

Kad gauti geriausius pjovimo rezultatus, pjovimo dalies prie-
kinis krađtas (B) turi bĸti panađiai 10 mm (0.375”) ţemiau 
negu uţpakalinis krađtas (A). Reguliuokite sekančiu bĸdu, 
norint pakelti uţpakaliná krađtĬ:
1.   Atlaisvinkite verţlć (1) ant kairios ir deđinës svirties.
2.   Priverţkite verţlć (2) su vienodu apsukimo skaičiĮ ant 

abeju svirčiĮ.
3.   Kada yra gautas teisingas atstumas (A), pritvirtiname su 

verţlć.

Lai gǞtu labƩkus griešanas rezultƩtus, griešanas ierǁces 
priekšƯjai š�autnei (B) ir jƩbǞt par 10 mm zemƩk, nekƩ 
aizmugurƯjai š�autnei. (A). Lai paceltu aizmugurƯjo š�autni, 
regulƯjiet sekojoši:
1.  Atlaidiet va�ǁgƩk uzgriezni (1) uz abiem labƩs un kreisƩs 

puses klo�iem.
2.  Grieziet uzgriezni (2) vienƩdu daudzumu reižu uz abiem 

klo�iem.
3.  Kad esat panƩkuši pareizo attƩlumu (A), noslƯdziet šo 

iestatǁjumu ar uzgriezni (1).

 -        
  ( )     10 . -   

  ( ):      
.

1.     (1)     .
2.     (2)        

 .
3.        ( ) 

     (1).

Pentru a avea cele mai bune rezultate la cosit, marginea 
din faţă a ansamblului de cosit (B) trebuie să fi e cu 10 mm 
(0.375”) mai jos decât marginea din spate (A). Pentru a înălţa 
marginea din spate se vor întreprinde următoarele:
1.  Desfaceţi piuliţele (1) atât pe tija din stânga, cât �i pe 

cea din dreapta.
2.  Strângeţi piuliţele (2) în mod egal pe amândouă tije de 

ridicare.
3.  Când s-a obţinut distanţa corectă (A), poziţia este fi xată 

cu piuliţa. (1).

01268

BA 01156

12
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(1)   
(2)    

(1) Lõikeseadme alaserv
(2) Mutter tõstelülide reguleerimiseks

(1) Pjovëjo apatinis krađtas
(2) Pakëlimo svirties reguliavimo verţlë

(1) P�ƩvƯja apakšƯjƩ š�autne
(2) Paceliet savienojumu regulƯšanas uzgriezni

(1)     
(2)      

(1) Marginea de jos a subansamblului de cosit
(2) Piuliţa tijei de ridicare

   
�         

�           
      . 

 “A”       
      6  (1/4”).

�         
    .

�     ,     , 
     

  .

�     ,     , 
     

  .

:     
      3 

 (1/8”).

�        .

REGULEERIMINE KÜLJELT
�    Tõstke niiduk kõige kõrgemasse asendisse.
�    Mõõtke niiduki mõlema külje keskel vahe niiduki allservast 

maapinnani. Vahe „A“ tohib mõlemal küljel maksimaalselt 
6 mm võrra erineda.

�    Kui on vaja reguleerida, siis tehke seda ainult niiduki ühel 
küljel.

�    Niiduki ühe külje tõstmiseks pingutage sel küljel tõstelüli 
reguleerimise mutrit.

�    Niiduki ühe külje madalamale laskmiseks andke sellel 
küljel tõstelüli reguleerimiskruvi järele.

MÄRKUS: Seademutri kolm täispööret muudavad niiduki 
kõrgust umbes 3mm.

�    Pärast reguleerimist kontrollige vahet uuesti.

ŠONINIS REGULIAVIMAS
�    Pakelkite pjovëjĬ á virđutinć pozicijĬ.
�    AbiejĮ pjovëjo pusiĮ vidutiniame tađke pamatuokite aukđti 

nuo pjovëjo apatinio krađto iki ţemës. Distancija “A” turi 
bĸti vienoda arba skirtis 6 mm (1/4”) ribose.

�    Jeigu reikalingas reguliavimas, reguliuokite tiktai vienĬ 
pjovëjo pusć.

�    Kad pakelti vienĬ pjovëjo pusć, priverţkite tos pusës 
pakëlimo svirties reguliavimo verţlć.

�    Kad nuleisti vienĬ pjovëjo pusć, atlaisvinkite tos pusës 
pakëlimo svirties reguliavimo verţlć.

PASTABA: Tris pilni reguliavimo verţlës apsukimai pakeis 
pjovëjo aukđtá panađiai per 1/8”.
�    Dar kartĬ pamatuokite po reguliavimo.

VIENƨDA ABU PUŠU REGULƮŠANA
�    Paceliet p�ƩvƯju lǁdz augstƩkajai pozǁcijai.
�    Abu p�ƩvƯja pušu viduspunktƩ, izmƯriet augstumu no 

p�ƩvƯja apakšƯjƩs š�autnes lǁdz zemei. AttƩlumam „A” ir 
jƩbǞt tƩdam pašƩm vai 6 mm robežƩs vienam no otra.

�    Ja ir nepieciešama noregulƯšana, noregulƯjiet tikai vienƩ 
p�ƩvƯja pusƯ.

�    Lai paceltu vienu p�ƩvƯja pusi, piegrieziet attiecǁgƩs puses 
pacelšanas savienojuma regulƯšanas uzgriezni. 

�    Lai nolaistu vienu p�ƩvƯja pusi, palaidiet attiecǁgƩs 
puses pacelšanas savienojuma regulƯšanas uzgriezni 
va�ǁgƩk. 

IEVÇROJIET:  Trǁs pilni regulƯšanas uzgriež�a pagriezieni 
izmainǁs p�ƩvƯja augstumu par aptuveni 3 mm.
�    PƯc noregulƯšanas pƩrbaudiet izmƯrus.

 
�        -  

.
�            

       
  .    

 ( )       -
 6 mm (1/4’).

�       ,      
     .

�            
        

    .
�             

        
  .

:       
       

3 mm (1/8”).
�        .

AJUSTARE PRIN COMPARARE
�    Ridicaţi cositoarea cât mai sus.
�    Măsuraţi în punctul de mijloc distanţele între sol �i cele 

două margini ale subansamblului. Distanţele “A” trebuie 
să fi e la fel sau să existe între ele o diferenţă de cel mult 
6mm (1/4”).

�    Dacă este necesară ajustarea, ajustaţi doar pe o parte a 
subansamblului.

�    Pentru a ridica o parte a subansamblului de cosit, strângeţi 
piuliţa tijei de ridicare afl ată pe partea respectivă.

�    Pentru a coborî o parte a subansamblului, slăbiţi piuliţa 
tijei de ridicare afl ată pe partea respectivă.

NOTĔ: Piuliţa de ajustare întoarsă în întregime de trei ori 
modifi că înălţimea subansamblului cu aprox. 3 mm 1/8”.
�    Măsuraţi din nou după ajustare.
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  ,   .

       
   (1),   (2)   
  (3).      
    (4).

Veorihma asendamine
Monteerige lõikeorgan maha eelnevalt kirjeldatud viisil.

Tõmake peale seisupidur ja võtke rihm rihmarattalt (1), siduri 
rihmarattalt ja mootori veorattalt maha. Tõstke rihm rihmarattalt 
tagasilla juures maha (4).

Pavaros diržo pakeitimas
Demontuokite pjovimo dalá kaip aprađyta ankđčiau.

Ájunkite rankiná stabdá ir nuimkite dirţĬ nuo veleno (1), sanka-
bos veleno (2) ir nuo variklio pavaros veleno (3). Nuimkite 
dirţĬ nuo uţpakalinio tilto veleno (4).

  ,  . , 
      .  

    !

Paigaldamine toimub vastupidises järjekorras kui koost lahti 
võtmine. Veenduge, et rihm oleks korralikult kõigi rihmasuuna-
jate vahel. Kasutage vahetamiseks ainult originaalrihmu.

Naujas dirţas uţdedamas atvirkđčia tvarka. Patikrinkite, 
kad dirţas bĸtu visuose krypčiĮ laikikliuose. Naudokite tiktai 
originalinius dirţus kada tuos keičiate!

MontƯjiet pretƯjƩ secǁbƩ tai, kƩdƩ jǞs to izjaucƩt. PƩrbaudiet, 
vai siksnas atrodas savƩ vietƩ starp apmalƯm. Lietojiet tikai 
ražotƩja siksnas, ja tƩs ir jƩnomaina.

     - . 
     .   

   !

Montarea se realizează în ordinea inversă demontării. Cu-
reaua să treacă prin canalele de ghidare. La înlocuire folosiţi 
doar curele originale!

Piedziňas siksnas nomaiňa
Izjauciet griešanas iekƩrtu, kƩ tas tika aprakstǁts iepriekš. 

Novelciet stƩvbremzi un velciet siksnu no uz augšu no ru��a 
(1), sajǞga ru��a (2) un dzinƯja piedzi�as rite�a (3). Velciet 
siksnu no uz augšu no ru��a pie aizmugurƯjƩs vƩrpstas.

   
  .     
     (1),   

  (2)      (3).  
       (4).

Rea�ezarea curelei de transmisie
Demontaţi subansamblul de cosit după procedura descrisă 
anterior.

Trageţi frâna de mână �i scoateţi cureaua de transmisie de 
pe roata de transmisie (1), roata de ambreiaj (2) �i roata de 
acţionare a motorului (3). Scoateţi cureaua de pe roata osiei 
din spate  (4).
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1.    

2.    

3.   

1.  Käigukang

2.  Lukk neutraalasendis

3.  Reguleerimispolt

1.   Judëjimo kontroles svirtis

2.   Perjungëjo tuđčioji eiga

3.   Reguliavimo varžtas

  
   

  
      

,      
   (N) (   

).     ;  
 ,    , 

  :

�    ,      
  (N).

:     
   ,   

   .

�          
.

�         
  (N).

�       .

:      
,      , 

     .

TRANSMISIJOS PAVAROS PERJUNGIMO 
SVIRTIES TUĚČIOS EIGOS REGULIAVIMAS

Transmisija turi bĸti neutralioje pozicijoje, kai pavaros per-
jungimo svirtis yra neutralioje (N) (tuđčios eigos) pozicijoje. 
Iđ anksto nureguliuota gamykloje, tačiau prireikus reguliuoti, 
elkitës sekančiai:

�     Ásitikinkite, kad transmisija neutrali (N).

PASTABA: Jeigu traktoriaus uţpakaliniai ratai sukasi laisvai, 
ájungti tuđčiĬjĬ eigĬ.
�     Atlaisvinkite reguliavimo varţtĬ prieđais deđinájá uţpakaliná 

ratĬ ir lengvai suverţkite.

�     Perjungti judëjimo kontroles svirtá á neutralia (N) (tuđčios 
eigos) pozicijĬ.

�     Priverţkite reguliavimo varţtĬ kietai.

PASTABA: Pjovëjo grindĮ aukđti galima nuleisti á ţemiausiĬ 
padëtá, jeigu prisireikia papildomai reguliuoti ar iđvalyti.

DIFERENTSIAALKÄIGUKASTI KÄIGUKANGI 
REGULEERIMINE

Kui käigukang on neutraalaendis (N) (lukk), peaks diferen-
tsiaalkäigukast töötama tühikäigul. See on juba tehasepoolselt 
seadistatud, kuid juhul kui reguleerimine peaks vajalik olema, 
toimige järgmiselt:

�    Veenduge, et diferentsiaalkäigukast on neutraalasendis 
(N).

MÄRKUS: Kui traktori tagumised rattad liiguvad vabalt, on 
käigukast alati neutraalasendis.

�    Vabastage reguleerimispolt parempoolse tagaratta ees.

�    Viige käigukang neutraalasendisse (N).

�    Pingutage reguleerimispolti uuesti korralikult.

MÄRKUS: Kui reguleerimispoldini pääsemiseks on vaja 
suuremat liikumisvabadust,tuleb niiduki platvorm lasta kõige 
madalamasse asendisse.
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1.  Kustǁbas kontroles svira

2.  NeitrƩls aiztura aizvars

3.  NoregulƯšanas skrǞve

1.     

2.         

3.    

1.  Maneta schimbătorului de viteză
2.  Poziţie neutră (ecluză închisă)

3.  �urub de ajustare

      
 

       
   ,       

  (N) (   ). 
        

.         
 ,       

 :

�          ,   
        (N).

:        
       

�        ,     
  .

�             
  (N).

�         .

:    -    
,      ,  
      -  

AJUSTAREA MANETEI CUTIEI DE VITEZE ÎN 
POZIıIE NEUTRĔ

Cutia de viteze  trebuie să fi e în poziţie neutră când maneta 
schimbătorului de viteză este în poziţie neutră (N) (ecluză 
închisă). Ajustarea s-a realizat din fabrică. Totu�i, dacă se 
impune ajustarea, procedaţi după cum urmează:

�    Asiguraţi-vă că tractorul este scos din viteză- poziţie 
neutră (N).

NOTĔ: Când roĲile din spate ale tractorului se mi�cĕ liber, 
cutia de viteze este în poziĲie neutrĕ.

�    Desfaceţi �urubul de fi xare de pe roata dreaptă din 
spate.

�    Trageţi maneta schimbătorului de viteză în poziţie neutră 
(N).

�    Strângeţi tare �urubul de fi xare.

NOTĔ: Dacă este necesar de un spaţiu mai larg pentru a 
accede la �urubul de fi xare, este indicat să lăsaţi platforma 
orii în poziţia cea mai joasă.

PRIEKŠƮJƨ VELKOŠƨ TILTA 
ƨTRUMA PƨRSLƮGŠANAS KLO�IS 
NEITRƨLSNOREGULÇĚANA

PriekšƯjam velkošam tiltam ir jƩbǞt neitrƩlƩ pozǁcijƩ, kad 
ƩtrumpƩrslƯgšanas klo�is ir neitrƩlƩ aiztura aizvara pozǁcijƩ. 
Šis noregulƯjums ir uzstƩdǁts rǞpnǁcƩ; taču, ja ir nepieciešams 
to noregulƯt, rǁkojieties sekojoši:

�     PƩrliecinieties, ka priekšƯjais velkošais tilts ir neitrƩlƩ 
pozǁcijƩ.

IEVÇROJIET:  Kad traktora aizmugurƯjie rite�i kustas brǁvi, 
priekšƯjais velkošais tilts ir neitrƩlƩ pozǁcijƩ.

�     Atlaidiet va�ǁgƩk regulƯšanas skrǞvi labƩs puses 
aizmugurƯjƩ rite�a priekšƩ.

�     Ielieciet Ʃtrumu pƩrslƯgšanas klo�i neitrƩlƩ (N) pozǁcijƩ.

�     KƩrtǁgi piegrieziet regulƯšanas skrǞves.

IEVÇROJIET:  Ja nepieciešams vairƩk vietas, lai piek�Ǟtu 
regulƯšanas skrǞvei, pƩrceliet p�ƩvƯja korpusa augstumu 
lǁdz zemƩkai pozǁcijai. 
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7.  .    7. Rikete otsimine 

Mootor ei käivitu
1.  Paagis ei ole kütust.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Süüteküünla ühendus defektne.
4.  Karburaator või kütusetoru on must.

Starter ei käivita mootorit lõpuni
1.  Aku on tühi.
2.  Halb kontakt kaabli ja akuklemmi vahel.
3.  Lõikeseadme lülitushoob on vales asendis.
4.  Peakaitse on läbi.
5.  Süütelukk defektne.
6.  Siduri-/piduripedaali turvakontakt on katki.
7.  Siduri-/piduripedaali ei vajutatud lõpuni alla.

Mootor töötab ebaühtlaselt
1.  Liiga kõrge käik.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Karburaator on valesti reguleeritud.
4.  Õhufi lter ummistunud.
5.  Kütusepaagi ventilatsioon blokeeritud.
6.  Süüde valesti reguleeritud
7.  Kütusetorus on mustust

Mootor tundub nõrk
1.  Õhufi lter ummistunud.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Karburaator või kütusetoru on must.
4.  Karburaator on valesti reguleeritud.

Mootor kuumeneb üle
1.  Mootori ülekoormus.
2.  Õhu sisselase või jahutuslamellid on blokeeritud.
3.  Ventilaator rikkis.
4.  Liiga vähe õli mootorisl.
5.  Süüde valesti reguleeritud
6.  Süüteküünal defektne.

Aku ei lae
1.  Kaitse on läbi.
2.  Üks või mitu aku elementi on defektsed.
3.  Halb kontakt akuklemmi ja kaablite vahel.

Tuled ei tööta
1.  Hõõglamp defektne.
2.  Lüliti defektne.
3.  Kaabli lühis.

Masin vibreerib
1.  Lõiketerad on lahti.
2.  Mootor on lahti.
3.  Üks võimõlemad lõiketerad on tasakaalustamata, mis on 

tingitud vigastusest või terade halvast balansseerimisest 
pärast teritamist.

Ebaühtlane niitmine
1.  Terad on nürid.
2.  Lõikeseade on viltu.
3.  Rohi on liiga pikk või märg.
4.  Lõikeseadme kaane alla on kogunenud rohtu.
5.  Vasakul ja paremal poolel erinev rehvirõhk.
6.  Liiga kõrge käik.
7.  Veorihm libiseb.
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Variklis neužsiveda
1.   Nëra degalĮ bake.
2.   Uţdegimo ţvakës defektas.
3.   Uţdegimo ţvakës kontaktas nepakankamas.
4.   Uţsikimđćs karbiuratoriaus arba degalĮ padavimo 

vamzdelis.

Starteris neveikia
1.   Tuđčias akumuliatorius.
2.   Blogas kontaktas tarp kabelio ir akumuliatoriaus polio.
3.   Sujungimo/atjungimo svirtis neteisingoj pozicijoj.
4.   Uždegimo sistemos gedimas.
5.   Paleidimo rakto defektas.
6.   Sankabos/stabdžiu pedalo saugumo kontakto defektas.
7.   Nenuspaustas sankabos/stabdžiu pedalas.

Variklis dirba netolygiai
1.   Per aukšta pavara.
2.   Uţdegimo ţvakës defektas.
3.   Neteisingai nureguliuotas karbiuratorius.
4.   Užterštas oro fi ltras.
5.   Nedirba degalĮ bako ventiliacija.
6.   Paleidimo rakto defektas.
7.   Uţsikimđćs degalĮ padavimo vamzdelis.

Variklis dirba silpnai
1.   Užkimštas oro fi ltras.
2.   Uţdegimo ţvakës defektas.
3.   Uţsikimđćs karbiuratoriaus arba degalĮ padavimo 

vamzdelis.
4.   Neteisingai nureguliuotas karbiuratorius.

Variklio perkaitimas
1.   Variklis perkrautas.
2.   Nedirba oro padavimas arba aušinimo braunas.
3.   Ventiliatoriaus gedimas.
4.   Per maţai tepalo variklyje arba visai nëra.
5.   Paleidimo rakto defektas.
6.   Uţdegimo ţvakës defektas.

Akumuliatorius nepasikrauna
1.   Saugiklio gedimas.
2.   Gedimai elementuose.
3.   Blogas kontaktas tarp akumuliatoriaus poliu ir kabeliu.

Šviesos nedega
1.   Gedimas lemputëse.
2.   Defektas jungiklyje.
3.   Trumpas sujungimas laiduose.

Mašinos vibracija
1.   Peiliai atsilaisvinć.
2.   Variklis laisvas.
3.   Disbalansas viename ar abejose peiliuose  kaip gedimo 

arba blogo balansavimo po užaštrinimo rezultatas.

Netolygus pjovimo rezultatas
1.   Atđipć peiliai.
2.   Kreivas pjovimo agregatas.
3.   Per ilga ar đlapia ţolë.
4.   Susikimđusi ţolë po gaubtu.
5.   Nevienodas oro slëgis kairios ar deđinës pusës padan-

gose.
6.   Greitis per didelis.
7.   Pavaros diržas pasisuka.

7. Gedimai.    7. Traucçjumu meklçđana.

Dzinçjs nesâk darboties
1.  TvertnƯ nav degvielas.
2.  Kor�is ir bojƩts.
3.  Kor�a savienojums ir bojƩts.
4.  Netǁrumi karburatorƩ vai degvielas caurulƯ.

Starteris negrieĲ dzinçju
1.  Akumulators izlƩdƯjies.
2.  Slikts kontakts starp vadu un akumulatora polu.
3.  Savienošanas/atvienošanas lǁmenis nepareizƩ pozǁcijƩ.
4.  Galvenais drošinƩtƩjs bojƩts.
5.  Aizdedzes slƯdzene bojƩta.
6.  SajǞga/bremzes pedƩ�a drošǁbas kontakts bojƩts.
7.  SajǞga/bremzes pedƩlis nav izspiests.

Dzinçjs darbojas nevienmçrîgi
1.  PƩrƩk augsts pƩrnesums.
2.  Kor�is ir bojƩts.
3.  Nepareizi uzstƩdǁts karburators.
4.  Noblo�Ưts gaisa fi ltrs.
5.  Degvielas tvertnes ventilƩcija blo�Ưta.
6.  Aizdedzes iestatǁjums bojƩts.
7.  Netǁrumi degvielas vadƩ.

Dzinçjs darbojas vâji
1.  Gaisa fi ltrs blo�Ưts.
2.  Kor�is ir bojƩts.
3.  Netǁrumi karburatorƩ vai degvielas caurulƯ.
4.  Nepareizi uzstƩdǁts karburators.

Dzinçjs pârkarst
1.  DzinƯjs ir pƩrslogots.
2.  Gaisa ieplǞde vai dzesƯtƩjš�autnes ir blo�Ưti.
3.  Ventilators bojƩts.
4.  Nepietiekami vai nav pavisam e��as dzinƯjƩ.
5.  Aizdedzes iestatǁjums bojƩts.
6.  Kor�is ir bojƩts.

Akumulators neuzlâdçjas
1.  DrošinƩtƩjs bojƩts.
2.  Viens vai vairƩki elementi bojƩti.
3.  VƩjš kontakts starp akumulatora poliem un vadiem.

Apgaismojums nedarbojas
1.  BojƩtas lampi�as.
2.  BojƩts slƯdzis.
3.  ǀssavienojums vadƩ.

Mađîna vibrç
1.  Va�ǁgi asme�i.
2.  Va�ǁgs motors.
3.  Lǁdzsvara trǞkums vienƩ vai abos asme�os, kas radies 

bojƩjuma rezultƩtƩ.vai sliktas lǁdzsvarošanas dƯ� pƯc 
asinƩšanas.

Nevienmçrîgi grieđanas rezultâti
1.  Truli asme�i.
2.  Griešanas ierǁce ir greiza.
3.  Gara vai slapja zƩle.
4.  ZƩle iestrƯgusi zem apvalka.
5.  DažƩds gaisa spiediens riepƩs kreisajƩ un labajƩ pusƯ.
6.  PƩrƩk augsts pƩrnesums.
7.  Piedzi�as siksna slǁd nost.
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7. ъ   .    7. Depănare.
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Motorul nu vrea sĕ porneascĕ
1.  Nu este carburant în rezervorul de carburant.
2.  Bujie defectă.
3.  Conexiunile bujiei defecte.
4.  Mizerie în carburator sau în furtunul de alimentare.

Starterul motorului nu poate roti motorul
1.  Acumulator descărcat.
2.  Contact slab între cablu �i borna acumulatorului.
3.  Cheia de contact în poziţie necorespunzătoare.
4.  Principala siguranţă fuzibilă defectă.
5.  Broasca contactului defectă.
6.  Contactul de siguranţă a pedalei de ambreiaj/frână de-

fect.
7.  Pedala de ambreiaj/frână nu este apăsată.

Motorul lucreazĕ neuniform
1.  Treaptă de viteză prea ridicată.
2.  Bujie defectă.
3.  Carburator reglat necorespunzător.
4.  Filtru de aer îmbâcsit.
5.  Ventilarea rezervorului de carburant oprită.
6.  Aprindere reglată gre�it.
7.  Mizerie în furtunul de alimentare.

Motorul nu are putere
1.  Filtru de aer îmbâcsit.
2.  Bujie defectă.
3.  Mizerie în carburator sau în furtunul de alimentare.
4.  Carburator reglat necorespunzător.

Motorul se supraîncĕlze�te
1.  Motor supraîncălzit.
2.  Blocarea alimentării cu aer sau blocarea răcirii.
3.  Ventilator deteriorat.
4.  Prea puţin ulei în motor sau deloc.
5.  Aprindere reglată gre�it.
6.  Bujie defectă.

Bateria nu se încarcĕ
1.  Siguranţă fuzibilă defectă.
2.  O celulă sau mai multe celule ale acumulatorului de-

fecte.
3.  Contact slab între bornele acumulatorului �i cabluri.

Luminile nu funcĲioneazĕ
1.  Becuri defecte.
2.  Întrerupător defect.
3.  Cablu scurt-circuitat.

Ma�ina vibreazĕ
1.  A slăbit fi xarea lamelor.
2.  A slăbit fi xarea motorului.
3.  Dezechilibrarea unei lame sau a ambelor, datorită unei 

avarii sau a echilibrării proaste după ascuţire.

Tĕiere cu rezultate slabe
1.  Lame tocite.
2.  Înclinarea agregatului de tăiere.
3.  Iarbă prea lungă sau prea udă.
4.  Iarbă prinsă sub apărătoare.
5.  Diferenţă între presiunea pneurilor din partea stângă �i 

din partea dreaptă.
6.  Treaptă de viteză prea ridicată.
7.  Alunecarea curelei de transmisie. 
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Pärast hooaja lõppu tuleks tarvitusele võtta järgmised 
abinõud:

�    Puhastage kogu masin, eriti lõikeseadme kaane alt. Ärge 
kasutage puhastamiseks kõrgsurve pesureid. Vesi võib 
mootorisse või käigukasti tungida ja masina kasutusiga 
lühendada.

�    Parandage laki vigastused, et vältida roostetamist. 

�    Vahetage mootoriõli.

�    Tühjendage bensiinipaak. Käivtage mootor ja laske 
töötada, kuni kütus otsa saab.

�    Keerake süüteküünal välja ja valage 1 supilusikatäis 
mootoriõli silindrisse. Keerake hooratast, et õli ühtlaselt 
jaotuks. Pange süüteküünal tagasi.

�    Eemaldage aku. Laadige akut ja hoiustage jahedas kuivas 
kohas. Kaitske akut madalate temperatuuride eest.

�    Masinat tuleks hoiustada siseruumides, kuivas ja 
tolmuvabas kohas.

HOIATUS!
Ärge kunagi kasutage puhastamiseks bensiini. Kasutage selle 
asemel rasva lahustavat puhastusvahendit ja sooja vett.

Teenindus
Varuosi tellides tuleb teatada järgmised andmed: 

niiduki ostmise kuupäev, mudel, tüüp ja seerianumber. Ka-
sutage alati originaalvaruosi. Võtke ühendust kohapealse 
ametliku müügiesindajaga.

8. .    8. Hoiustamine.    8. Laikymas.    8. Glabâđana.

Sekančius veiksmus reikia atlikti kada pasibaigia pjo-
vimo sezonĬ:
�     Nuvalykite visa árangĬ, ypač po pjovimo árangos dangčiu. 

Valymui nenaudokite didelio spaudimo valytuvĬ. Vanduo 
gali pakliĸti á variklá ir á transmisijĬ ir sutrumpinti árangas 
darbo amţiĮ.

�     Pataisykite atidauţtus daţytus pavirđius kad iđvengtu 
korozijĬ.

�     Pakeiskite variklio alyvĬ.
�     iđtuđtinkite degalĮ bakĬ. Uţveskite variklá ir leiskite jam 

dirbti kol pasibaigia degalai.

�     Nuimkite uţdegimo ţvakć ir ápilkite á cilindrĬ viena đaukđtĬ 
variklio alyvĮ. Pasukite smagratá kad iđsisklaidytu alyva. 
Padëkite atgal uţdegimo ţvakć.

�     Nuimkite akumuliatoriĮ. Pakraukite ir laikykite vësioje, 
sausoje vietoje. Pasaugokite akumuliatoriĮ nuo ţemĮ 
temperatĸrĮ.

�     ÁrangĬ reikia laikyti sausoje patalpoje, nedulkëtoje 
vietoje.

ÁSPËJIMAS!
Niekados nenaudokite gazolinĬ kada valote. To vietoje nau-
dokite nuriebinantá valiklá ir điltĬ vandená.

Servisas
Uţsakant detales, praneđkite sekančiĬ informacijĬ:
Pirkimo datĬ, modelá, tipĬ ir pjovimo árangos serijos numerá. 
Visados naudokite originalias rezervines dalis. Susisiekite su 
jĸsĮ vietiniu dyleriu apie garantijos servisĬ ir pataisymĬ.

Kad pęauđanas sezona ir beigusies, nepiecieđams veikt 
sekojođos soęus:

�     Notǁriet visu mašǁnu, it ǁpaši zem griešanas ierǁces apvalka. 
Tǁrǁšanai nelietojiet mazgƩjamƩs ierǁces ar augstu spiedi-
enu.  ǝdens var iek�Ǟt dzinƯjƩ un transmisijƩ un saǁsinƩt 
mašǁnas darbǁbas termi�u.

�     RetušƯjiet visas virsmas ar nolobǁtu krƩsu, lai izvairǁtos 
no korozijas.

�     Nomainiet motore��u.

�     Iztukšojiet degvielas tvertni. Iedarbiniet dzinƯju un �aujiet 
tam darboties, kamƯr beidzas degviela.

�     Iz�emiet aizdedzes sveci un ielejiet vienu Ưdamkaroti 
motore��as cilindrƩ. RotƯjiet dzinƯju , lai vienmƯrǁgi izplatǁtu 
e��u. Uzlieciet atpaka� aizdedzes sveci.

�     No�emiet akumulatoru. UzlƩdƯjiet un glabƩjiet to vƯsƩ, 
sausƩ vietƩ. SargƩjiet akumulatoru no zemas gaisa 
temperatǞras.

�     Mašǁna ir jƩglabƩ iekšƩ, sausƩ vietƩ bez putek�iem.

UZMANÎGI!
Nekad nelietojiet benzǁnu tǁrǁšanai. TƩ vietƩ lietojiet attaukojošu 
mazgƩjamo lǁdzekli un siltu Ǟdeni.

Serviss
Izdarot pasǞtǁjumu, mums ir jƩzina sekojošƩ informƩcija:

P�ƩvƯja iegƩdes datums, modelis, veids un sƯrijas numurs. 
VienmƯr lietojiet ori�inƩlƩs rezerves da�as. Garantijas servisa 
un labošanas darbu veikšanai, sazinieties ar savu vietƯjo 
izplatǁtƩju.
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8. ъ .    8. Depozitare.

La sfâr�itul sezonului de cosire trebuie efectuaĲi pa�ii 
urmĕtori:

�    Curăţirea întregii ma�ini, în special sub carcasa agregatului 
de tăiere. Nu folosiţi apă sub presiune pentru curăţare. 
Apa poate intra la motor sau la transmisie �i poate scurta 
durata de viaţă a ma�inii.

�    �tergeţi toate suprafeţele vopsite pentru a preîntâmpina 
corodarea lor.

�    Schimbaţi uleiul de motor.

�    Goliţi rezervorul de carburant. Porniţi motorul �i lăsaţi-l 
să meargă până se termină carburantul.

�    De�urubaţi bujia �i turnaţi cu o lingură mare ulei de motor 
în cilindru. Mi�caţi puţin cilindrii pentru a distribui uleiul. 
Puneţi la loc bujia.

�    Scoateţi acumulatorul. Reîncărcaţi-l �i depozitaţi-l într-
un loc rece �i uscat. Protejaţi acumulatorul împotriva 
temperaturilor negative.

�    Ma�ina trebuie depozitată în interior, într-un loc uscat �i 
lipsit de praf.

ATENıIONARE!
Nu curăţaţi niciodată ma�ina cu benzină. În locul acesteia 
folosiţi detergent degresant sau apă caldă.

Service
Atunci când apelaţi la noi, avem nevoie de următoarele date: 
data achiziţionării, modelul, tipul �i numărul de serie al mo-
tocositoarei. Utilizaţi întotdeauna piese de schimb originale. 
Pentru service-ul în garanţie �i reparaţii, adresaţi-vă dealerului 
sau distribuitorului Dvs. local. 
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